
A MAGYAR VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
a Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulatának,

Szabadkai Szállodások, Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolna vármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Egyesülete. 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, 
Srzsebetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérők Ipartársulata, — Brassóinegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának - 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, -  Pécs-Baranyaj 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Segélyző és Elhelyező Egylet. — Xémetujvári vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Önse
gélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szutmármegyei Fogadósok, Vendéglősök és 
Kávésok lpanarsulata,— Zombori Fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata —  Nemesócsavidéki Vendéglősök Ioartársulata — Hunyadvánnegyei 
Fogadósok, Vendősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulata — a Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulaía — és a

Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulatának.

Előfizetési d i j : Egész évre 12 korona. 
Félévre 6 korona.

Szerkesztő és laptulajdor

Flór Győző.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest, V i l i , Rákóci-ut 15. az.
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„VENDÉGLŐSÖK NHDTÁRFI"
\isszamaradt. A >Fogadó« előfizetői a 

három kiadványt együttessen 
1 k o r o n a  2 0  f i  1 l ő r ó r t
rendelhetik meg. A pénzt a nagyobb 
postai költség miatt előre tanácsos 

beküldeni a

*>Fogadó< kiadóhivatalának,
Budapest V i l i . Rákóci-ut 13.

Üzleti berendezés és
„fogyasztási cikkek" bevásárlásánál elő
fizetőinek díjtalanul jár el a „F o g a d ó "  
kiadóhivatala. Budapest Vili., Rákóci-ut 13.

Borkezelésnél
és a borkezeléssel kapcsolatos minden 
dologban, valamint minden P í  n o e t  
t e e n d ő n é l ,  pince és hordók 
tisztántartása n az egyéb szükséges 
eljárásoknál teljes ismertetést nyújt a

„VENDÉGLŐSÖK NHPTflRH
KfjmiitlMo a ..FÜGflOÜ" kiadQhivatalánál-

t ^ e n d c l é j e k n é l
t. előfizetőink és olvasóink sziveskedje- 
nek mindig a „Fogadó"-ra hivatkozni.

T A R T A L O M

Változások küszöbén.

Hivatalos rest 

Társulati elel.

A kismartoniak gyűlése. 
Felhívás.
A számozott söróspoharak.

Azon előfizetők. Körrendelet 
borital- és hiisfogyasztasi adó
ügyben. Hymen hírek. Cson- 
grádmegyeí bajok. Fellilfizeté- 
sek. Nyaralók kötelező bejelen
tése. Védjegybitorlás. Kaszás

n. Farizcuskodás, 
i. Schmcrc, a vesz

prémi depós A képviselöhóz 
meg a sör. A lévaiak ügyésze, 
vagy a mi fiskálisaink. Hol az
igazság ? A vendéglősök cs a 
jégszállitó. Figyelmeztetés. 
Pácba került fináncok. Gyász-

Borravaló és revue-rendszer. 
üzleti ntretnk. (Hely változatok.) 

j Nyílt-tér.
' tgyról Másról.
] Hamisítás. (Balambérj 
| Szerkesztői üzenetek.
Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a »»«rb király áa a parzsa »ab O lelaegeik 
advari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 

B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 

Ajánlják legnjatih és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a le g t ö k é le t e s e b b  hütő* 
—  : eredményt igazolták. — :

JR lU U r BERENDEZÉSI VAUU
B U D A PE S T ,

VIII.,* KENDER-'JTCA 22 24.
TELEFON: 68 81.

S zá llít szá lloda i ( fo g a d ó i) kávéházi 
es ven d ég lő i • -  ----

t e l j e s  berendezést
a legm odernebb  k ivitelben  s a  le g -  
m érsékeltebb  árak m ellett. K ö ltség- 
vetést és te rvek e t d íjm entesen  ke
séit. Szü kség esetén  a  vá lla la t 
tis ztv ise lő je  a helyszínére utazik 
K észít lamberlneket. kávéházi asz- 
talokat.székeket, biliárdokat, szél
fogót, kassza, borpult. jégszek
rény és m inden féle  s zá lloda i es 
kávéh áz i berendezést. Bővebb föl— 
világos itás  vagy  tá jékozással kész
séggel szo lgál a  fen ti válla la t.

Málnaszörpöt
ajauluk a í. vendéglős és kávés 
uraknak erdélyi illatos havasi 
málnából,
korsóiban, bármely állomásra franco 
szállítással. 1" kor. utánvétel mellett.

TAR1SNYÁS J Á N O S
SZAMOSUJVÁR. t-s
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| Nincs többé azalbor!
Fogadós, vendéglős és föplncér szaktársaim figyelmét Iflihirom az

K R I S  T A LY

Nincs többé törftttbor !
általam föltalált és szabadalmat nyert borszürőre, melyet

- S Z Ű R Ő
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős állal kipróbált és használatba vett Kristály-szűrő nem csak könnyű kezelési m ódjánál, de ' 
annál fogva is nélkülözhetetlen, mert a heiyrehozhatlannak vélt tört. ecetes és legzavarosabb bort is kristály-tisztává teszi. A Kristály szűrő i 
zománcozott vasból készült és így tisztántartása gondot alig igényel. A modern bortermelésnél seíiol sem hiányozható Kristályszürö, , 
100— 150 liter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással. 44 korona a budafoki zomíncgyár által szállítva ab Budafok. —

.a föltaláló H E R C Z O G  S Á N D O R  (Hélivasutn pálvaudvari vendéglősnél, Csáktornyán Az utánvét mellett
küldött Kristályszüröhöz kezelési utasítás mellékeltetik!
Kaposvár, 1906. szept. 9ü-án. Tek. Hercog Sándor urnák Csák
tornya. Az Ön által feltalált szapadalmazott borszűrőt egyesüle
tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
tekintetben megfelelőnek találta. — Munkaképessége várakozáson 
felöli, a leszűrt folyadék kristály tiszta, sem izéből, sem erejéből 
nem veszít, rmé*rt is egyesületünk Cnnek ezen elismerő levelet k îldi. 
Somogyvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete nevé
ben, teljes tisztelettel Mayer Berci s. k. jegvzó. Grűnwald 
M ór s. k. elnök. P. H. - - - - -- —:  ------------

n zsákok árai — nem mint eddig 2, — hanem 3 korona.

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti vendéglős ! 
által feltalált és szabadalmazott „Borszűrő“  kipróbálásánál jelen 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelönes és célszerűnek ta- , 
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb, 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem vészit és 15 
percnyi működés alatt 10— 12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, [ 
19(tT. február 17. Petrics Ignác s. k. Csáktornya nagyközség 
bírája Autonovics |ózsef és Neubauer Mátyás vendéglősök.

T. etlapiró és vendéglős uraknak
legmelegebben ajánlom a leg- 
I óbbnak elismert és sok idői 
é* műnkét megtakarító Bér- ,  ,
kovlts-féle = ------

Hektograpő-lapok, 4.
t minden színben lévő len- '■tékát.
Nagy vélaszlékbnn Hpktogruph-tiHercsek. «t 
■ww-kértyál, honyha-iontéi-lvpk és könyvük, m r m  
minden nagyság és színben, ruhatár-iramok, oarlol-fUis- 
Wk, Isvéipapir •• borítékok, siivar-tzipkék kívánatra 
cégnyomással is, legújabb pecsenye- es haldlirek, terta- 
és tányér-papírok, autemeny-kaparllk. papír szalvéták, psplr- n 
susz-tényérrk, rogvájék. ujségtartok. Irétéblék. kréták. | 
artvuosok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan ér 
— r' - pontosan szállít: ■ —

BERK0VITS KAROLYI
tikliirapk-kiszlli. Irodai, éttiral éi Ultid;! cikkok riktíri

BUDAPEST, VM., SIP-UTCA 5. sz.
Kívánatra árjegyzék es mintik ingyen ée bérmentve.

BUDAPEST WIEN.
Kávéházi konyha-berendezé
sek, konyha-gépek és :: .-;

takaréktűzhelyek
----- gyári raktára .--------

BUDAPEST. VI.. TERÉZ-HŰRUT IS. Sí.
T E L E F O N  I jS  4 1 .

í  P ladó

♦ Böcögö József ♦
▲ >Abbázia< kávéháza, Miskolc. Kávé- é  
.  ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok. . 
▼ Magyar Konyha, kitűnő borok f

ó vagy  bérbeadó

vendéglő.
Tatán a város egyik legforgalmasabb 

pontján, egy jó  meneteli*!

vendéjrlő,
mely már több mint száz éve fennáll, 
visszavonulás miatt eladó vagy bérbe 

adó. Bővebb fölvilágosilás nyerhető

Tata, Fürdő-utca 16 sz.
Csakis válaszbélyeggel ellátott leve 

lekre adatik válasz.

l í T i W i V f i W i i r i i W í f i i i

Átadó vendéglő és szálloda.
Nagy vidéki és nagy kereskedelm i-, idegeu- és helyi forga lom 
mal bíró városban, megyei székhelyen, a vasúti nagy állomással 
szemben, egy szép nagy kertheU 'isé^gel, kuglizóval, 4 vendég
szoba. 2 étterein stl>. szükséges helyiséggel rendelkező s villany
világítással ellátott v e n d é g lő  é s  s z á l l o d a  más vállalat miatt

9 ^ "  s ü r g ő s e n  á t a d ó .
Cím megtudható a kiadóhivatalban.

I Í I A 1 M )
Dégenfeld - téri »  l^ispipa vendéglő"
november 1-re, esetleg elöl.;, is átvehető S z ik r a it *  a : F .
U é l d  háztulajdonosnál (Debrecenben). — Eme kitűnő fór 
galmu vendéglő 1915-ig, míg a közelében lévő Bika-szálloda 
épülni fog, valóságos kincsesbányája lesz annak, aki mielőbb kibéreli.

[H Y iit t T & y / n y / jy  t  ; ( i ]  m

■  i r i S M M M l ' t l l l f

m i an».u a a ■ ar/j;« i m  i .'iát í m 'i í i i ih

niváiÉn^-Iai-siBD li
más vállalat miatt sürgősei1! átadó. Bővebb tájékozás nyerhető

K ő rö s y  István  vendéglősnél
Nagyvárad, Kossuth Lajos-utca 15. sz.
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ORSZÁGOS

VENDÉGLŐS SZAKKOZLONY FOGADÓ ORSZÁGOS

PINCÉR SZAKKÖZLÚNV

A MAGYAR VRNDRGLÓS- RS KAVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ 1 DKGKNFORGALOM KRDKKKIT KRPVISKM' SZAKLAP

H Í V A  T A  L O S  K Ö Z L Ö N Y E
a Székesfővárosi Vendéglősök és Kuusmárosok Ipar társul? Knak,

* Szabadkai Szállodások. Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok ügylete, — Tolnavármegvei vendéglősök és KocsmárosoL egyesületi, 
Veszprémvánnegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata Kassai Síállodások, Vendéglősök, Koesmárosok és KávéBok Ipartársulata, 
Krzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmér<k Ipartársulata, Brassómegye! Vendéglősök. Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának - 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és hentesek Ipartársulata. — A Pécs-Baranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, - Aradi Pincér Önsegélyző és Kihelyező ügylet. — Németujvári Vendéglősök Ipartársulata Pozsonyi Pincér Ön
segélyző és Menház-Kgylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok. Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata. Zomhori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata Nemest csavidéki Vendéglősök Ipartársulata -  a Runyadvármegyei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok és Koesmárosok Ipartársulata, — a Csongrádvármegyei Vendéglősök-is Kocsmárosok Ipartársulata — és a 

Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulatinak. ‘

ülőfizetés: E gy évre 12 kor. Félévre 6 kor. Szerkesztő ás laptulajdonos • Szerkesztőség és kiadóhivatal
Megjelenik: lé n  és 15-én. Flór Győző. Budapest, V ili., Rákóci-ut 13. az

Az országos egyesület 
megalak ulása.

Lapunk más h e lyén  ta lá ljá k  kar
tá rsa in k  a z  »O r s z á g o s  v e n d é g lő s -  
e g y e s ü le to  e zé v i jun iu s  hó 13-án 
Budapesten ta rtan dó  a la k u ló -g yű lé s ére  
s zó ló  m egh ívó t. B iz to s ra  vesszük, hogy 
az o rszágban  m ár fen n á lló , vagy  a la
ku lóban  lé v ő  szakheli ip a rtá rsu la tok , 
va lam in t a m ár b e je len tett tagok és 
belépn i szán d ék ozó  kartársak  nagy 
szám ban  fognak  a  gyű lésen  ré sz tv en u i. 
A z  egyesü let m ega laku lása  an n y it 
je len t, h ogy  a  v e n d é g lő s ip ír  ú jabb 
hathatós s ze rveze th ez ju to tt, m ely  h i
va tva  van  szak ip ari é rdek e in k et m e g 
véd en i. fe jle sz ten i és k ép v ise ln i. O lyan  
sze rve ze th e z  ju tottunk  ugyan is, hogy 
nem  tudjuk h o rd e re jű t e lég g é  értéke ln i. 
H abozás nélkül k im ond juk , hogy ilyen  
tág jo gk örű  érdek képv isele ti s ze rve ze te  
a m agyar ven d ég lö ska rn ak  m ég nem 
vo lt és nem  is lesz.

A z  O rs z á g o s  v e n d é g lő s -e g y e s ü le t  
tehát m eg  fo g  a laku ln i. M egvá la sz tja  
e lnökségé i, tis zt ika rá t és  vá lasztm án yát, 
kik azután  k é t  é v i g  (m e rt m inden 
kél évben  vannak  vá lasztások ) vezetik  
és in 'é z ik  a z  ügyeket. H ogy  a  köz
gyű lés  rá te rm ett féríiaka t fog  a  t is z t
ségekbe vá la s ztan i, az t k étség t* len n ek  
ta lá ljuk. M indenesetre  azonban  súlyt 
kell fek te tn i a r ra , h ogy  a  v id ék i k a r
tá rsak  részérő l o lyan o k  kerü ljen ek  a 
vá lasztm án yb a , kik a z  ügyvezetésben  
rész t is vesznek  M eg van kön n y ítve  
a v id ék i k artá rsak  közrem űködése. 
N egyedéven k én t ta rtja  a  vá lasztm án y 
ü lése it : teh át m inden  három  hónap
ban e g y s ze r  csak  e ljöh e tn ek  v idékrő l 
is  a  vá lasztm án y ta g ja i. Lehe tn ek  
azonban  ren dk ívü li esetek  is. m elyek  
gyors  cse lek vés t ig é n ye ln e k : ilyen kor 
term észe tesen  ren dk ívü li ü lések  le sz 
nek  üsszehivandók, m elyeken  m inden  
k öte lességtu dó  tis ztv is e lőn ek  rész t kell 
venn i.

l l j  korszak e lé  kerü lt a  v en d ég lő s 
ip a r ! Ez a  korszak  e g y e lő r e  azonban

csak a  helyes  ut m eg je lö léséb en  és a 
m e g fe le lő  eszközök  b iztos ítá sában  kö
szönt be, o lyan  ez. m int va lam ely  
m ech an ism iis  ü zem beh elyezésére  meg
van az e lem i erő, m e ly  szükséges e lem i 
e rő t ad ja  az egés z  ü/.emnek és  an n y ira  
van s ze re lv e , hogy üzem be lehet he
lyezn i. A m űnek üzem behelyezése, 
hogy a hasonlat m e lle t t m aradjunk, 
m ost m ár k iz H ró l  <at kartársa ink tó l 
függ . És ilt  rám utatunk e g y  m esebeli 
esetre, m e ly  s ze r in t egy  em ber ásatás 
közben a ran yru dat ta lá lt a  tőidben, 
nem  tudta m i az, nem  ism erte annak 
é rtéké t, tehát e lad ta  m int ócskavasat. 
H ason lóan  ig y  vagyu nk az o rszágos  
egyesü lette l. A k ik  nem  tu dják.értéke ln i, 
azok  hasznát sem  fog já k  ven n i. Ak ik  
a ven déglös iparban  az edd ig i á llapo tot 
jón ak  ta lá lják , azok  nem  álln ak  a hely
ze t m agaslalan, azok  v isszam aradn ltak  
és segéd keze t n yú jtanak  a r ra , h ogy  
m egé lhetésük  és boldogulásuk  a z  edd igi 
á llapo tná l is k étségesebb é  váljék.

N em  mondunk újat, ha rámutatunk, 
hogy a  v en d ég lö s ipa r m ár évtizedek  
ó ta  han ya tlik . E gyik  o lda lon  a  k incstár 
kapzs isága , másik o lda lon  a  v iszon yok 
nak m eg  nem  fe le lő  özön  lés a  ven d ég 
lős p á lyára . K ia laku lt egy á ldatlan  
versen y fu tás , m elyet a z á llam  tám ogat 
és ennek szom orú  k öve tk ezm én ye it 
nem az á llam , hanem a vendéglős kar 
e gyes  tag ja i (e lé g  n agy  szám ban ) s iny lik  
m eg. K üzdenek  a  m egé lh e tésért, de a 
n agy  és  tisztességtelen  vers en yn é l 
fog va , m eddővé  vá lik  a küzdelem , 
v a g y o n ila g  tönkrem ennek . Utánuk jön  
a többi, kik ezen  a pályán  s z e r e n c s é i ' 
p róbá lnak , d e  ugyanaz a  sors vá r 
rájuk. És ez  ig y  m egy a  v ég te len ig . 
A  k in c s tá r  a z z a l e d d ig  n em  t ö r ő 
d ö t t .  D e m ondjuk, hogy nem  is  volt 
fe la da ta  v e le  törődn i, mert h iszen  
m egvan  a  m ód ja  a z ö n v é d e le m n e k .  
T essék  ezt célszerűen  a lk a lm azn i És 
itt m in d já rt m egá llap íth a tju k , hogy 
m in d e n e k e lő t t ,  m eg ped ig  a  le g 
n a g y o b b  e n e r g iá v a l  arra kell tö re 
kednünk, h o g y  a z  u j  ip a r iö r v é n y b e n

m e g f e l e lő  ip a r v é d e lm e t  n y e r je n  a  
v e n d é g lö s ip a r .  .Mert a in ig e zt a v éd e l
m et té te les  tö rv én y  nem  b izto s ítja , 
add ig  az ö n véde lm et nem  fe jthetjü k  ki 
kellő e ro lly e l

T eh á t a  tö rek vések  e lse je  a z  uj 
ip artörvén y  utján ipari véd elm et kell 
k öve te ln i a v en d ég lö s ip a r  ja v á r a  és ezt 
a  köve te lés t é r v é n y re  is kell ju tta tn i.

És hogyan  leh e t ezt k iv ív n i,  m ilyen  
m ódon  lehet e z t e lé r n i?  A z  o rszágos  
e gyesü le t u tján , a z ebben  ö sszp on to 
su ló  n agy  e rő  által. A  v en d ég lös ipa r 
e  han yago lt á llapo tá ra  m ár igen  sokszor 
m utattunk rá . Y,z a lka lom m al nem 
bocsátkozunk ism étlésekb e. De tudni 
keli m inden kartarsnak , legyen  a z  akár 
fogadós. a k á r v en d ég lő s -kocsm áros  
va gy  kávés, hogy a z  e g y é n ile g  m eg
fes z íte t t e rő ve l k ife jte tt v éd e lem  és 
e lien tá liás  nem  tu d ja  m egvéd en i sem 
a z  ipart, sem  az e gyén t, ki ezt az 
ipart g ya k o ro lja  A hanya tlás úgy 
an y a g ila g  m int e rk ö lc s ile g  gyo rs  lép tek 
k el szalad  előre.

E zt m egá llítan i és k ed ve ző re  m eg
vá ltoz ta tn i csak az egyesü lés  á lta l 
s ike rü lh e t és éppen  azért a ján lju k  az 
o rszág  összes fogad ósa in ak , v en d ég lös - 
k ocsm árosa in ak  és kávésa in ak , hogy 
ugv iparunk  m int sa já t ekszis zten c iá lis  
érdekükben  v a la m e n n y ie n  le p je n e k  
be  az. O rs z á g o s  v e n d é g lö s -e g y e s ü -  
le lb e  !

Változások küszöbén?
B ekövetkeze tt am inek  m egvá lto zn ia  

kellett. G u n d e l J á n o s  m á r nem  ak tív  
e lnök e  a »Budapesti szá llodások  és 
ván déglősök  ipartá rsu la tá «-n ak . V isáza - 
lép e tt-e  va gy  am úgy nem vá laszto tták , 

*—  m ellékes. An n y i tény, hogy nem ó, 
hanem  Ja jcay  vo lt —  a »n agyok * k iv é 
te lé v e l.a  vendéglősök  je lö lt je i.  K isebbség
ben m arad t és h e ly e tte  G lü c k  F r ig y e s ,  
a P an n ón ia  s zá lio d a o rs zó g s ze r te e lőn yö 
sen ism ert tu la jdonosa vá laszta to tt m eg 
a társulat e ln ök évé . A n n y i b izonyos, ha 
G lück ak arata  e llen é re  —  nem  v á l
la lta  vo ln a  az e lnökséget, G undel János
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sem m i e s e tre  sem  k erü lt v o ln a  v iss za  
az e ln ök i székbe, hanem  J a jcay  lett 
v o ln a  m egvá la s z tva , k inek  p ártja  
s e n k i n m s  e lő t t  n em  ad ta  v o ln a  fe l 
a  k ü zde lm et. G lüek  F r ig y e s  k ivá ló  
k artársun k  s ze m é ly e  a n n y ira  á ll k ö z 
t is z te le tb e n  és k özbecsü lésben , hogy 
en n é l az  e ln ö k vá la s z tá s n á l is a 
U u n d e l-e llen zó k  a z  ö  ja v á r a  vonták 
be a  k ü zd e lem  v ito r lá it .

h e  b á rm en n y ire  tis z te ljü k  és becsü l 
j i ik  m i is G lüek  F r ig y e s  sze rete tt 
k arta rsu n k at, te lje s e n  e lfo gu la tla n u l és 
a le g p re c íz e b b  tá rg y ila g o ss á g ga l rám u 
ta tn i v agyu n k  k én y te len ek  a r ra  a 
s ze m b e ö tlő  té n yk örü lm én yre , hogy 
G undel Ján os  e le jtes e  es G lüek  F r ig yes  
vá la s z tá s a  nem  m ás, m int t a k t ik a .  
hs e z t a  k öve tk ező  oko k b ó l á llap ít ju k  
m eg . G lü ek  F r ig y e s  ur m in tegy  f é l 
é v v é ! e z e lő t t  te lje s e n  e lh id egü lt az 
ip a rtá rsu la ta  iránt. V is s za lé p e tt a  tá r
su latn á l v ise lt  fu n k t ió já tó l, am i s zak 
körökben  e lén k  tanakodás tá rg yá t ké
p ezte . A  F o ga d ó  is le s z eg e z te  annak  
id e jén . A  m ásik  o k , m e ly e t a ta k tika  
s zü lt, nem  leh e t m ás m int az , h ogy  
G un del ur m int s ö r k u i  t e lb e h  e i d e k e lt  
n em  lehet to v á b b ra  is e g y  s z e m é ly 
ben  v en d ég lo s ip a rtá rsu la t i e ln ök , m e ly  
tá rsu latn ak  tagja* a  k a rte l n yű ge  a ló l 
s zabadu ln i tö rek ed n ek  és  m ert ez 
leh e te tlen  v o lt  edd ig , G undel urat 
oko lták . A  harm ad ik  tak t ik a i ok  ped ig  
az. h ogy  m iu tán  G lüek ur sem  á ll 
n agyon  tá vo l a  s ö r g y á r i é rd e k e lts é g 
tő l, a z  ő  e ln ö k sé g e  m e lle t ! a  s ö r g y á r i 
érdek ek  nem  m aradn ak  kép v ise le t 
nélkü l.

É s  e z  a  ta k t ik a  s ikerü lt.
V an  azon b an  va lam i, am it a  ven - 

d- g ló sök G lu ck  F r ig y e s e ln ö k im u k ö d e s e 
tö l vá rn ak . V á r já k  ped ig  azt, h ogyh a  a 
karte l fe lb o n tá s a  irá n t e se tle g  nem 
teh etn e  sem m it, le g a lá b b  az t v ig y e  
k eresztü l, h ogy  a G rü n íe ld ek , K iekek  
es a  töb b iek , k ik  a  12 és  20  f illé res  
sörre l a  karte lb en  á l ló  sö rg yá rak  tá m o
ga tá sáva l e g és zs é g te len  v e rsen n ye l 
tám ad ják  a k isebb  e s  k özep es  v en d ég 
lősök  eka zisxten c iá já t, v a g y  egyá lta lá n  
ne k ap jan ak  sört a k arte lb en  á lló  
g y á ra k tó l,  v a g y  ha kapnak, e lt illa n -  
dök az á rk ü lön b ö zé ti k o n k u re n c iá tó l.

G lüek  f r ig y e s  in a t e lé g  k öze lá llón ak  
ta rtjá k  ah h o z  a  fo r rá s h o z , m e ly  az 
i ly en  kon k u rren s-stroh in au n  -ren dszer
re l d o lg oz*> in kább  kereskede lm i v á l
la la t e lő tt eldugu lhat, vagy  ped ig  csak az 
em líte tt fe lte te l m e lle t t ju th assanak  
áruh oz.

H a ta lán  e lien v e t ik  azt, h o gy  a 
G riin fe ld ek , K iek ek  sth. m agán ügyei 
k ép ez i ü zletüknek  ily en  e lv e k  m ellett 
v a ló  v ez e tés e , m e lyb e  a  k arte lb en  á lló  
s ö r g y á ra k  nem  fo lyh a tn ak  be. a k k o r  a  
ven d ég lő sök  a z  6  ö sszesesükben  a z t 
fe le lik  e r re . h o gy  ők  is fo g y a s z tó i a 
s ö rg y á ra k n a k  es a z  Ő rovásu k ra  nem  
ré s z e s íth e t  e lőn yb en  a  s ö rk a r fe l a 
ve lü k  e g y  rangú  m ásik  fo g ya s z tó t , he 
az t is m on d ják  e llen ve tésü l, h ogy  ha

a G rü n fe ld  v á lla la tn a k  jo gá b a n  á ll a 
b a jo v e n d e g lö s ő k e t  s ze rző d ésse l k ö te 
lezn i arra. h ogy  a  szükséges  bort, sört 
és p á lin ká t és  e g yá lta lá n  az összes 
ita loka t k izá r ó la g  és e gyes -e gyed ü i 
csak  tő le  s ze rezh et ik  be, m ert m áskép  
e lz a v a r ja  ő ke t a  h a jó v en d ég lő jé tő l. 
a k k o r  a v en d ég lő s ö k  összeségén ek  
é rdek éb en  a k a rte lb en  á lló  sö rg yá rak  
is s zabh atnak  a G rü n fe ld ékn ek  fe lt é t e 
leke t. o ly  k ikö tésse l, tia e ze k e t be nem  
ta rtják , nek ik  a  s örgyárak  nem  s zá ll í
tanak.

E zt vá rják  a v en d ég lő sök  G lüek  
F r ig y e s tő l;  vá rjak  p ed ig  jo g o s  m egé l
h etés i é rdek e ik  m e gv éd és é re .

j  S a k e s t n a r o s i  V e n d é g lő sö k  e s  K o c sm a  - 
ro so k  ip a rta rsu ia ta  h iv a ta lo s  k öz lem énye i.

A z  ip a r  tár su a t  h ivatalos h ely iség e:  
F///„ R á ko ci-u t  / t, II. 20. ss . a. van.

HlVStdiOS Órák : m in d en  h é t fő n , sze r
dán es pén teken  délu tán  3 — fi óráig .

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye k izá ró la g  a  » F o g a d o «  ut
já n  közö lte tik .

Jogitanácsot az ipartarsu la l m inden 
ta g ja  in gyen  k .iphat, ha a z irá n t a 
ip artársu la t irod á jáh oz fordul.

A z  ip a rtá rsu la t ta g ja i m indéi.1 s zak 
ip ari-. ad ó - és  ille té k ü gyb en , s zak b e li 
ú tb a iga z ítá sé rt fordu ljan ak  az ipar 
tá r- iila t titk á ráh o z .

T Á R S U L A T I  É L E T .  

Esztergom A z  »E s zte rg o m m egye i
fogad ósok , ven d ég lő sök  es k ávésok  
ip artá rsu la ta * a f. hó 15-én ta rto tt 
k ö zgyű lés én  a lem ond o tt S c h le i fe r  
L a jo s  e ln ök  h e ly éb e  M e is le r  János 
k itű n ő  kartá rsu n k at, a z  o ttan i M agya r 
k irá ly  fo g a d ó  szé lesk ö rb en  ism ert tu la j
don osát vá laszto tta  m eg  M e is le r  e ln ö k  
s ége  nem csak  a z  o ttan i k artá rsak , 
hanem  a  v en d ég lö s s é g  o rszágos  ü g y e ir e  
n é z v e  is n agy n y e re s é g e t je le n t  

Jegyzőkönyvi kivonat, a  »L é v a v i -
dek i s zá llodások , vendéglősök, kocsm a 
rosok  és k ávésok  iparlá rsu latao  m ár
cius h ó  v ég é v e l ta rtotta rendes é v i 
közgyű lését. A z  év i je len tés  örvendetes  
je len ségk én t á llap ít ja  m eg. hogy a tá r
sulat ta g ja in a k  szám a á llan dóan  sza
porod ik , am i ;<zt ig a zo lja , hogy a  k a r
tá rsak  m in d jobban  ism erik  fel a z  e g y e 
sülés és s ze rvezés  szükségét. A  je len tés  
beszám olt a m u ll é v  szeptem ber h avá 
ban ta rto tt országos  ven dég lős  kon 
g resszusró l is, m elyen  a  liata l társulat 
három  tagga l képvise lte tte  m agát A  
pén ztá ros  a  társu lat é v i szám adását 
ism ertette. A  közgyű lés  a je len tések et 
h elyeslőén  tudom ásu l v e tte  és e gyh an 
gú lag  ad ta  in eg  a fe lm en tvén yt. A  
tan ácskozás  to váb b i fo lyam án  a z  a la p 
szabályok  m ódos ításá t m ondta k i a  köz
gyű lés  a rra  nezve, hogy a  vá lasztm án y 
ta g ja i ne egy  évre , hanem  három  évre

vá lasztassanak . Dr. Ba logh  S ándor 
társ. ügyésznek  a társu lat érdekében  
k ife jte tt önzetlen  m űködéséért k ös zö n e 
tét s zavazo tt és  t is zte le te  je léü l em lék- 
tá g y g ya l lep te  m eg. A  k özgyű lés  egy 
hangu lug hozott h a tá ro za tá va l e lism eré
sét és b iza lm át fe je z te  k i az  o rszágos  
ven dég lősegyesü le t e ln ök e: K a s z á s  La jos  
és F l ó r  G yőző  a  »F o g a d ó «  szerkesztő je  
iránt és je g y ző k ö n y v i k ivo n a tta l h atá
rozta a  n evezetteket értesíten i. E gyéb  
ügyek e lin tézése  után a  jó l  látogatott 
közgyű lés  vége t ért.

V eszp rém . A  »V es zp ré m m e gye i v e n 
déglősök  ip a rtá rsu la ta * e  hó 10-én, 
G serv en y i F e ren e  e ln ö k lé s é ve l v á la s z t
m á n y i ü lést ta rtott. A  vá la s z tm á n y i 
ü lés a  k isebb  fo ly ó  ü g yek  e lin té z é s e  
u tán  a  k o r lá t o l t  k im é r e k  é s  egyes  
k iegy ezésben  lé vő  m a gán fogyas ztók  tú l
k ap ása iva l fo g la lk o z o tt ,  s e lh a tá ro zta  
fö liitn ia p o lg á rm es te rh ez  és  p én zü gy ig a zt 
g á t ih o z ,  h o gy  az e l le n ő r z ő  közeg ek et 
u tas ítsák  a  k o r lá to lt  ita lm é rők  s z ig o 
ru l) i e llen ő r z é s é re ,  s h ogy  a  m agán 
fogy is z to k  b o rk é sz le te i,  csak  ú gy  m in t 
a en d ég lő sö k é , v é tes sen ek  fö l a z  
e lle n ő r z ő  n y ilv án ta rtá sb a . U gyan csak  
e lh a tá ro z ta  a g y ü lé s ,  h o gy  a V e s z p r é m -  
m e g v e i  v e n d é g lő s ö k  ip a r t á r s u la ta  ttz  
• O rs z á g o s  V e n d é g lő s  E g y e s ü le t h e z • 
c s a t la k o z ik .  —  M ajd  E gyed  János 
in d ítvá n y á ra  k im o n d ta  a vá lasztm án y, 
h ogy  a z  am úgy  is tú lsók  k en ese i v e n 
d ég lő k  s za p o r ítá sa  e llen  a  p én zü gy - 
ig a zg a tó h o z  k é rv é n y n y e l já r u l,  m ig  
S ch m erc  M iksa  v e s zp rém i s ö r ra k tá ro s -  
sal szem ben, k i a  sörn ek  e g és z  k is 
m érték ben  v a ló  á ru s ításáva l a v evő  
ven d ég lő sök n ek  in dok o la tlan  ve rs en y t 
tám aszt, ha e z ze l fö l nem  h agy , a 
le gm ess zeb b m en ő  b o jk o tta l fo g  é ln i.

A kismartoni gyűlés.
A  ^ K ism a rton i és N a gym a rto n ! v en 

dég lő sök  ip artá rsu la ta *  m ájus 23-án 
ta rto t la  r. é . k özgyű lés ét a k ism arton i 
A ra n ys a s  fo g a d ó  d ísz te rm éb en . A  k öz
gyű lés  n ap iren d jén ek  e g y ik  fon tosab b  
p on tjá t, a z  "O rszágo s  V en d ég lő s  E gye 
sület* h e z  va ló  c sa tlak o zá s  k ép ezte , s 
e z  a k örü lm én y  is  oku l s zo lg á lt  a r ra , 
h ogy  a gyű lésen  az egész já rá s b ó l igen  
n agy  szám m al vettek  részt. A  gyű lésen  
a z  t»rsz. V e n d é g lő s  E gyesü le t részérő l 
d r .  f íy e n e s  M an ó . a  F o ga d ó  k é p v i
sele téb en  F e k e t e  G yu la  b e lm u n ka tár - 
sunk je len te k  meg.

A  k özgyű lés t h r i t s c h  F e re n e  társu  
la ti e ln ö k  n y ito tta  m eg, s z iv e s  s za v a k 
ka l ü d vözö lvén  a m eg je len tek e t s k ö z 
tük a  v en d ég lö s ség  o rs zá g o s  ügyeinek  
k ép v is e lő it .  E lren d e lie  a je g y ző k ö n y v  
h ite les íté s ét , a l itk á r i és  p én ztá ri je le n 
tést, am iket F é lté in  S án d or t itk á r  ism er
tetett.

A z  e lnök i b eszám oló  ezu tán  hii 
tü krét ad ta  a  tá rsu la t m ű köd ésén ek . 
M egem líte tte  a  k ét é v  e lő tt i m egye i 
s ze rve zk e d é s t , a  S o p ron , K ap u vá r, 
C sorn a, G sep reg  és  F e lső p u lya i já r á s i
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ven d ég lő sök  k ik ü ld ö tte iv e l v a ló  tá rg ya 
lást. M in d ez n agy on  fon tos  k özérdeke t, 
a  ven d ég lősü gyek ben  a m egye  terü letén  
v a ló  e g yö n te tű  e ljá rá sá t c é lo z ta  és 
il le tv e  e red m é n yez te  vo ln a . M i azonban  
ép  úgy, m in t a z  a  sokat h an gozta to tt 
z á ró ra i k érd és  és an n ak  e gységes íté s i 
te rv e , m egh iúsu lt a  ven d ég lő sök  n agy  
in d o len c iá ján , am it sem m i sem  je lle m e z  
jo b b a n , m in t a z  u tóbb iva l kapcso latos  
am az ism éi t eset, h ogy  a  m egyegyü lé- 
sen  a z á r ó r a i  ja v a s la to t  h ú r o m  s z a 
v a z a t  buktatta m eg. M eg tö r té n h e t-e  
e z , ha abban a  n é g y  v e  > m e gye b iz o tt
sági ta g  v en d ég lő sk a rtá rsu n k b an , ak ik  
a m egye i k özgyű lésen  n em  je len te k  
m eg , —  (b á rh a  tudták , h ogy  azon  
m ily  fon tos  kérdés fo g  s z e re p e ln i) —  
csak  e g y  p a rá n y i jó a k a ra t is van  a 
v en d ég lő s ö k e t é rd e k lő  d o lg ok  ir á n t?  
A z  é rd e k es  je len té s t, m e ly  b e fe je zé sü l 
a  k a rtá rsak n ak  ism éte lten  is jó in d u 
la tú  ü gye im éb e  a já n lja  a  v en d ég lő s - 
k oesm árossá g  é rdek e it é r in tő  dolgokat, 
n agy  te ts zé s se l és é ljen zésse l fogadták.

K r its ch  F e re n c  e ln ök  e zu tán  a v en 
d ég lő sö k  o rszágos  ü g y é r ő l,  a z  »O rs zá - 
g o s  V e n d é g lő s  Egyesü letei n agy  m o z 
ga lm á ró l e m lék e z ik  m eg. E z a z  o r s zá 
g o s  s z e rv e z e t ,  m e ly  m últ é v  s zep tem 
b er h aváb an  lé tesü lt s a lap s za b á lya i 
jó v á h a g y v á k ,  a  v en d ég lő s ipa rt é r in tő  
összes k érd ések e t f e lö le l i  és le h e tő v é  
fo g ja  tenni m inden  v en d ég lő sn ek  és 
k ocsm árosn ak , h ogy  a  je le n  h e ly ze tb en  
e g y e s  és s z in te  o rvosh a t lan  sére lm ü ket 
a z  o rs zá g o s  s ze rve ze t u tján  é rv é n y re  
ju tta th assá k . E lism erésse l s zó l az 
O rsz. V e n d é g lő s  E gyesü le t veze tős ége  
és i l le t v e  a z  o rs zá g os  m o zg a lo m  irá 
n y itó i n agy  k özérd ek ű  m u n k á já ró l, s 
m é lta tja  a  #F o g a d ó «  nak a z  ü g y  é rd e 
k éb en  v é g z e t t  és n a gy  á ld o za tok a t 
ig é n y lő  le lk es  a g i tá c ió já t : a z  E gek  ura 
á ldásá t k éri az  »e g v  és m in d n yá ja *  
é rd e k é t k ép ező  em e  m u nk ák ra  s az 
an n ak  é rdek éb en  m eg je len t dr. G yen es  
M an ó t, v a la m in t F e k e te  G yu lá t, a 
F o g a d ó  b e lm u n ka társá t ism éte lten  is 
m e leg  s za v a k k a l köszön ti.

Dr. G yen es  M an ó  m egk ös zön te  a  
s z iv es  ü d vöz lés t s a zu tán  a z  O rs zá go s  
V e n d é g lő s  E gyesü le tte l k ap cso la tos  
ü g yek rő l tá jék o zta tta  a k ö zgyű lés t, k i
fe jt v e  e g yb en  az o rs zág os  s z e rv e z e t
nek a v en d ég lö s s é g re  v o n a tk o zó  n agy  
je le n tő s é g é t  és fon tos  s zü k ségességé t 
S za v a ira  a  k özgyű lés  e gyh an gú lag  és 
n agy  le lk e sed ésse l e lh a tá ro zta  a  társu
la tnak  az O rs zá go s  E gyesü le th ez va ló  
csa tlak ozásá t.

E der U ezső  toga d ós  re flek tá lt ezu tán  
a  k ikü ldö ttek  s za v a ira  s ugyan csak  
s zép  ta lp raese tt b eszéd  k ere téb en  m u
ta to tt rá  a z  össze ta rtá s  e r e jé n é l fo g v a  
e lé rh e tő  n agy  s ik e re k re :  e r r e  h ív ja  
fö l a k is -  és  n agy m arto m  ip a r lá rsu la t 
ta g ja it , v a la m in t ö sszes  k a rtá rs a i fig ye l
m ét és e g yb en  a  j ó  ü gy  ig a z i h a rco sa  
a  F o g a d ó  párto lá sá t a já n lo tta .

E gy -k ét k isebb  ügy e lin téz és éve l k i

m erü lvén  a  n ap irend , K r itsch  e ln ök  
le lk es  «za va k k a l z á r ta  be a közgyű lés t. 
A  k ö zgyű lés  után  a  v e z e tő s é g  és azon  
k a rtá rsa k , k ik  a d é lu tán i von a tokk a l 
nem  utaztak  el, a z  A ra n ys za rva s  fo g a 
d ób a  tá rsa sva cso rá ra  g yű lte k , ahol 
több  ld k e s  fö lk öszön tőben  m é lta tták  a 
n ap n ak  va ló b a n  n agy  k özérd ek ű  ese 
m én yét.

Felhívás.
Magyarország összes vendéglőseihez 1

A z  »O rs / .ú g o s  v e n d é g lő s e g y e s ü le to  
e ln ö k ség e  a  k öve tk ező  fe lh ívá s t b ocsá - 
to tta  ki.

T is z te lt  k a rtá rsak !
A  múlt évben  Budapesten  tartott 

O rszágos  vendéglős  kongresszus álta l 
m ega lak íto tt O rs z á g o s  V e n d é g lő s -  
E g y e s ü le t  a lapszabá lya it a  kereske
d e lem ü gy i m. k ir. M m ister U r 79063. 
V I. a . szám  alatt jó vá h agy ta .

E n n é lfo gva  a z  egyesü let végérvén yesen  
m ega laku lh at és m egkezdheti működését.

M egh ív ju k  tehát a z  országban  m ár 
fennálló  vagy  alaku lóban  lé vő  szak
ip artársu la toka t, va lam in t o lyan  v idéki 
helyeken  lak ó  fogadós, vendéglős, kávés  
és kocsm áros  kartársakat, hol ip a r 
társulat m ég nincs, hogy a  k e d d e n  
j g u  j u n i a s  h ó  1 3 - á n  d .  e .  10 
ó r a k o r  Budapesten, a F őh ercegH án d or- 
utcában lé vő  ré g i országház nagy te rm é
ben ta rtandó a l a k u l ó  k ö z g y ű lé s e n  
k ikü ldöttek  á lta l m agukat m inél nagyobb  
szám ban  képviseltessék

T á r g y s o r o z a t .
1. A  közgyű lés  m egnyitása . (K é t je g y ző -  

kön yvh ite les itő  vá lasztása ).
2. A  szabályszerű  vá lasztások  m eg- 

e jtése. ( K é t  é v r e  vá la s z tan d ó : egy 
e ln ö k : két tá rs e ln ö k ; pénztáros, 3  ren
des és 3  póttagból á lló  fe lü gye löb izo lt-  
s á g : 36  rendes és 12 p ó tta gbó l á lló  
vá lasztm án y. A  vá lasztm ány felerésze  
v id ék i tagok  soráb ó l vá lasztan dó).

3 . A  k ö ltsége lő irán yza t m egá llap ítása  
a  k öve tk ező  két évre.

4. Ind ítványok  tá rgya lása
A  k ö z g y ű lé s  u tá n  d é lu tá n  3  ó r a k o r  

a  v á la s z tm á n y  ü lé s t  t a r t .
Fe lkérjü k  a  t. k artársakat, hogy 

k ikü ldö tte ik et a  közgyű lés  e lőtt je len tsék  
be a z  e lnökségn é l. Fgysz in tén  kérjü k  
azon  t kartársakat, kik nem  vá laszto tt 
k ikü ldö ttek , hanem  m int e gyesü le ti 
tagok  óh ajtan ak  a  k özgyű lésen  részt- 
ven n i, hogy je len t-ék  be m agukat a 
k özgyű lés  előtt.

A  közgyű lés  e lőtt szívesked jen ek  
azok, k ik  belépésüket a z  O rszágos egye 
sületbe m ég nem je len tették  be, e zt 
m entő i e lőbb  m egtenn i, h ogy  a k öz
gyű lés ig  a tagok  add ig i létszám át m eg 
lehessen á llap ítan i.

T is z te lt  k artá rsak ' K aro lju k  fel és 
építsük ki O rszágos egyesü letünket o lyan  
le lkesedéssel, am int az t a z  országos 
kongresszuson m egalap ítottuk.

N a gy  v ívm á n y  ez a z  egyesü let iparunk 
ja v á ra . E rősítsük m eg és haszn álju k  fel

az  a lapszabá lyokb an  m indnyájunk  é rd e 
kében nyert jo goka t és e lőnyöket. Ig en  
sok sére lem  v á r  o rvos lásra , am it csak 
egyesü lt e rő ve l v ihetünk  köröszlü l.

E lőttünk az i p u r t ö r v é n y  r e v íz ió ja ,  
m ely  m unkálatbó l ki k ell ven n i részün
ket, hogy iparunk elism ert, képesítés
hez kötött ip arrá  vá ljon  es e r r e  nyerjen  
tö rvényes  m ódot és védelm et. —  A z  
ita lm érések  szaporítása, a  tisztességtelen  
verseny , a  sok i^ ^ k o la t la n  ü ldözés és 
b írságo lás , a  pénzü gyi h atóságok  ö tle t
szerű és sokszor önkényes e ljárása , 
a  szám ozott poharaknak  te rvbevett 
kényszerhasználata , a b or tö rv én y  v é g r e 
hajtása és sok más kérdésben kell 
e rélyesen  á llást fog la lnunk  és jo ga in k a t , 
érdekein ket m egvédenünk.

M indezt csak önm agunk tehetjük erős 
o rs zá g os  szervezetünk  u tján  A z  alk a lom  
m eg van rá, a z  e szk ö z  kezünkben van. 
E gyesü ljünk, hogy erősek legyü n k : 
szervezkedjünk , hogy szavunknak  súlya 
le g y e n !

K e lt Budapesten, 1911 m á jus hó 23-án 

k artá rs i üdvözlette l

J a n u r a  K á r o ly  K a s z á s  L a jo s
társelnök. elnök.

A  b e je le n t é s e k e t  k é r jü k  id e i g l .  
i r o d á n k b a : V i l i , f íá k ó c i -u t  13. sz. 
I I .  em . 2 0  c ím e z n i

A számozott sdröspoharak.
A z  e lő z ő  s zám ain kban  ism erte te tt b e l

ü g ym in isz te r i,  s zám ozo tt söiü spoh aras- 
ren d e le tte l szem ben  m ind töb ben  és 
s zám osab b an  fe je z ik  ki m egb otrán k ozá 
sukat. A z  illetők  közü l tö b b en  e l nem 
tudják  k ép ze ln i, h ogy  v a jo n  m i is 
in d íth a tta  a  k öz re n d -  és  csen dn ek  azt 
a  k om oly  és le g tö b b  ő ré t,  a  b e lü gy 
m in is z té r iu m o t an n ak  a c é ln é lk ü li s 
m ár a la p já ba n  e lh ib ázo tt ren de letn ek  
a k ibocsa jtására . K in ek  a z  a g yáb an  szü
le th e te tt m eg a z  a n eve tséges  ötlet, 
h ogy  a  tü d ö v és z  m e ggá tlá s á ra  b e fo ly á s 
sal lesznek  a  s zám ozo tt s ö rös  poh arak  ? 
—  ve t i fe l a k érd ést e g y ik  m ásik  k a r- 
ta rsu n k  le v e le :  a m ire  aztán  m ások am a 
n ézetük  n y ilv á n ítá sá va l vá laszo ln ak , 
hogy a z  i lle tő  m in is z té r iu m o k  va lam e
ly ik  k isebb rangu , d e  é le lm es  t is z tv is e 
lő je  b izo n yá ra  em e  ba lga  te rv  révén  
k ívá n  ra n g em e lé sh e z  ju tn i.

A  s zám ozo tt s ő rösp oh a ras  ren de letre  
v on a tk ozó la g  h ozzá n k  bekü ldött v é le 
m én yek  k öz t legérdekeseb b  a  s zászré- 
gen i T a rd y  G áboré, ak i sora ib an  a kö
ve tk e ző  m eg je gyzé sek e t t e s z i .

» Iga zán  é rd ek es  d o lo g  v o ln a  m eg
tudni, h ogy  k inek  a tu la jdonát képezi 
a z  a  d icső  k op on ya , m e lyb ő l a s zám o 
zo t t  söröspoh arak  n eve ts ég es  ö tle te  
k ipa ttan t. M ert hát n eve tséges  e z  a 
v é g te le n sé g ig , egy  szö rn yű séges  csoda
b ogá r, am ii ugyan  a z  eszm e k ita lá ló 
ján a k  is fel k e lle tt  v o ln a  ism ern i, ha • 
t á rg y r ó l csak  k issé is gon d o lk oz ik , 
ü g y  é rtesít a F ogadó , h o gy  e  fu rcsa  
ö tle ten  a lapu ló  re n d e le t a söröspoharak  
szám ozásáva l a  tiid öba j in eggátlásat
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c é lo z za . U gyan -u gyau  t. b e lü gy i k o r 
m ány, hát leh e tséges  e z ?  H át azok  a 
poharak  a  s zám ozás  e se tén  n em  k eve 
redn ek  épen  ú gy  a  v íz  ré v é n , m int 
ma, a m ik o r n in csen ek  szám ozva . H a 
sö rösp oh a ra k k a l ak arn ak  gá ta t v e tn i 
an n ak  a  s o rva s z tó  b etegségn ek , ak k or 
tessék  a z  én  eszm ém et ak cep tá ln i S 
e z  esetben  á llítta sson  be a b e lü gy i 
k orm án y  m in d en  v en d ég lő b e  e g y  külön 
k iseb b  pu lto t, e g y  s zek rén y t, m eg fe le lő  
m en ny iségű  p oh a rak ka l, kü lön  m osó
dézsá t, sőt m ég k ü lön  csapost is, h ogy  
a tü dőbajosok  á lta l fo g y a s z to t t  sört 
te ljesen  e lk ü lön ítve  lehessen  keze ln i. 
A n n ak  a  m e gá lla p ítá sáva l ped ig , h ogy  
a  s ö r ö z ő  v en d égek  k özü l k i a  tüdő
v é s ze s  s k i nem , tessék  a szám ozott 
sörös  p oh a ras  ren de le t e szm éjén ek  k i
ta lá ló já t  m egb ízn i.

A  t. s ze rk e s z tő s ég e t  a r ra  k érem  m eg 
ezeJt után, h ogy  k egy esk ed jék  e ljá rn i 
és  va lam iképen  k iv in n i, h o gy  a  b e l
ü gy i k o rm án y  a  s zám ozo tt s ö rös p oh a 
ras ren de le t v é g reh a jtá s á v a l m e gb ízo t
tak  e g y ik é t  kü ld je  ki egy  vasárn ap i 
d élu tán  az én  ven d ég lő i k e r th e ly b é -  
gem be. Itt a  k ikü ldö tt u r  tá jék o zó d 
hat ik e g y  s m ásró l, de a r ró l is m eg
g yő ző d é s  s ze rezh e tő , h ogy  a  sórösp oh a - 
ras ren de le t betartása  k ere s z lü lv ih e tő -e?  
A  k ikü ldö tt u r m a jd  tapaszta lha tja , úgy 
4 — 5  ó r a  tá jb a n , a m ik o r a z  én  derék  
k özö n ségem  a  k ert m in d en  ze g e -zu g á t  
m eg tö ltö tte  s a  gyo rsan  ürü lő  sörösp oh a 
ra ka t a z  én  ügyes  B a lam b érom  a  k ert 
m inden  ré széb ő l 14— 16-áva l s zed i össze 
s e res z te t i ú jra  te le , h ogy  m ég  e z  a 
va ló b a n  ügyes  p in c é r  is  k épes  lenn e-e  
a  két k éz re  fo g o t t  söröskan csóka t szá
m ok  s z e r in t  a  m e g fe le lő  h e ly ek re  k i
o sz ta n i ?

M it je len t m in d e z ?  A z t ,  h ogy  a 
s zám ozo tt sörö$ p oh a ras  ren de le t h ibás  
és b eta rth a ta tlan  s  m iu tán  a z  m ég  ha 
betartha tó  vo ln a , sem  szo lgá ln a  sem m i
fé le  k öz jó t, sem  k öz egészségügy i, sem  
más e rd e k e t ; m in t ilyen  e llen  kell 
k ö z re fo g n i m in den k inek  és  m ielőbb  
hatá lyon  k ívü l k ell h elyez te tn i. En 
abban a  rem én yben  va gyo k , h ogy  
a  ven d ég lő ssé^  v ez e tő i,  v a lam in t az 
ip a rtá rsu la to k  m eg fo g já k  ten n i a 
m aguk  k ö te le s sé g é i,  s k ifo g já k  v inn i, 
h ogy  annak  a  c é lta lan  ren de letn ek  az 
é le tb e lép te té s é t sem  m i, sem  a z  u tó
d a in k  nem  fog já k  m egé rn i.

Tardy Gábor vendéglős.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K
Körrendelet borltal- és húsfogyasztást 

add ügyben, a  p én zü gym in is z te r  az 
á lla m i b or ita l és  h u s fogyasztá s i ad ó k 
nak a z  1912. és 1918. é v e k r e  va ló  
b iz to s ítá sa  irán t a  p én zü gy ig a zga tó 
ságo k h o z  k örren d e le té t in té ze tt . M ost 
csak  o tt  k e ll b izto s íta n i em ez adóka t, 
h o l a  m egvá ltá s i v a g y  b é r le t i s z e r z ő 
dés a  f. é v  v é g é v e l le já r , ah o l ezek  
a z  adók  fog yas ztá s  h ián yá b a n  b iz to 

s ítv a  nem  vo ltak , ah o l a  b ér le ti s zer
ző d és  vagy  a z  á l la m k in c s t á r ,  v a g y  a 
b e s z e d é s re  j o g o s í t o t t u k  ré szé rő l a  f. 
é v  v é g é re  f e lm o n d a t ik ,  v égü l ott, 
ah o l ezek  az adók  a  fo ly ó  é v r e  rá - 
u ta lás  u tján  le ttek  b iz to s ítva . A  b iz 
tos ítás  az 1912. é v re  f e l t é t le n ü l ,  az  
1913. é v re  p ed ig  m in d e n  e s e tb e n  cs a k  
f e l t é te le s e n  (a  kö lcsön ös  fe lm on d ás i 
jo g  k ikö tése  m e lle t t ) e s zk ö zö lh e tő  és 
a  b iz to s ítá s  1913. é v i d ec em b e r  31-én 
tú l sem m i e se tre  sem  te r jed h e t. A k k or 
u gyan is  a h o r ita l-  é s  h u s fogyasztá s i 
adó b eszedés i j o g á r a  n é z v e  kötö tt m in 
den  s ze rződ és  m egszűn ik

Hymen hírek. — Hedvig Sándor, lapunk 
nyomdászának bájos és szépraüveltségü leányát. 
Piroskát, e hó 2*-án vezette oltárhoz Gittek 
Mihály, a Generáli biztosító intézet tisztviselője 
Buda; esten.

Nagykikindán Kmetykő János fogadós kar- 
társunk szépmivellségü leányát Juliskát, el
jegyezte Klein Berti Rurnáról.

Máza József nagyszebeni fizetőpincér, el
jegyezte özv. Preindl Jánosné urnől sz. Daxel- 
mUller Máriát, Keichersdorlból lAlsó-Auszt'ia).

Singer Jenő e  hó 4-én tartja esküvőjét 
Braun Gyula ismert berendezési-üzlet tulaj
donos leányával Zelmával, Budapesten.

C son g rád m egye l b a jok  a  C so n g rád -
m egye i ven d ég lő sök  és kocsm árosok  
ip a rtá rsu la ta  a z  u tóbb i napokban  ü lést 
ta rtott, m e lyn ek  során  fo g la lk o zo tt a 
d o r o z s m a i  k ocsm árosok  b a ja iv a l és 
a zo k  o rv o s lá s á t h a tá ro zta  e l. U gyan is  
D orozsm a it a  fő s z o lg a b ír ó  nagyon  
s z ig o rú a n  k eze li a  z á r ó r a  p o n to s  be 
ta r tá s á t .  E llen b en  m egen ged i, h ogy  
az a  ven d ég lő s , k i h e ly isé géb en  bált 
ren d ez , n y itv a  ta rth a tja  üzletét, am ed 
d ig  n ek i tetszik . H a m ost m á r v a la k i 
e g y  k is  fo rga lm a t ak a r e lé rn i,  hát 
b á le n g ed é lr t k ér. D e ebb en  n in cs  m in 
d ig  k öszön e t, m ert a  s zo lg a b iró  az 
u to lsó  p ercben  szok ta  k ü ld en i a be 
t i l t ó  h a tá ro z .u tá t, t. i. o ly  időb en , 
m ik o r  a  k érv é n y ező  v en d ég lő sn ek  m ár 
k ö ltsé g e i van n ak , m ik et a z tá n  sen k i 
sem  té r it  m eg  A  fő s zo lg a b író  sa já t 
s ze m é ly éb en  e llen ő rz i a b á lt és a h o v á  
e l nem  m ehet v a g y  nem  a k a r  oda e l
m enni, o t í  egyszerű en  b e t ilt ja  a  bá l 
ta rtá sá t A z  ip artársu la t v á la s z tm án ya  
e lh a tá ro z ta , h ogy  o rv os lá s t k ér  a  v á r 
m egye  a lis p á n já tó l és  ha nem  szün tetik  
m eg ezt a fu rc sa  e ljá rá s t , ak k or k ö z 
ve t len ü l ab e lü gym in iz s te rh e z fo rd u ln a k

Védjegybitorlás. Az »Artista* Budapest 
vendéglősök szikviz- és pezsgőitalok gyár rész
v é n y t  sasá a, mint a fővárosi artézi gyógy
forrás bérlője panaszt emelt a »Csillagliegyi« 
vállalat, Bpest, III, Bécsi-ut 34. ellen, hogy 
az »Artésia részvénytársaságnak »llona« véd
jegyével és »  Artésia* cégfeliratával ellátott 
palackokban közönséges vizet hoz forgalomba, 
miáltal az »Artésia« r.-t. jó hírnevét rontja és 
a Részv.-Tars.-ot ez által tetemesen megká
rosítja. A bíróság a Csillaghegyi forrásvíz gyá
rában, Csillaghegyet, 4 esetben nagyobb meny- 
nyiségü palackot foglalt le az ily módon hami
sított »l!ona« vízből és konstatálta a vád 
valódiságát, miért is a » Csillaghegyi« forrásvíz 
részv.-társ.-ot illetve annak két felelős igaz
gatóját, Schmiedl Adolf né sz. Freystadtl Idát 
és Gerstel Ferencet egyenként 4011—400 kor. 
pénzbüntetésre, be nem haji hatás esetén pe
dig 20—10 napi elzárásra Ítélte el.

Kaszás Lajos Itthon. M int e gy ik  e lőző  
szám unkban  je le z tü k , K aszás  L a jo s  a 
S zé k e s fő v á ro s i v en d ég lő s  ip a rtá rsu la ta  
és az O rszá gos  ven d ég lő s -eg yesü le t 
a g ilis  e lnök e, néhány h é tr e  e lu ta zo tt a 
fő v á ro s b ó l B eteges  is v o lt ,  k i is  v o lt  
m e rü lv e  a n a gy  ü z le ti m unkában, 
m e ly e i 15 e sz ten d e je  —  10 é v ig  m int 
fize tő - s fö p in cé r  s ö t é v ig  m in t v en 
d ég lő s  -  fo .y ta t m egszak ítá s  n élkü l s 
a  hosszú idő után csak  m ost gon do lt 
a r ra , h ogy  n éh á n y  n apocská t ö n ön - 
inagának  is szen te ljen . Á p r il is  k özep é 
vel teh á t egy  k is  p ih en és  és üdülés 
c é ljá b ó l e lu ta zo tt k ü lfö ld re  —  e l le n s é g e i  
ö tö m é r e .  T u d n iil l ik  am a  k edves  e llen 
sége i ö rö m ére , ak ik  ir ig y lik  a  fiata l 
v en d ég lő sga zd a  an ya g i j ó  m ód ját, 
v ir á g z ó  ü zletét, de ie g in k á b b  tek in té 
ly e s  tá rsada lm i p o z íc ió já t ,  ah e lye tt, 
h ogy  péld á t ven n én ek  s igyek ezn én ek  
e ltan u ln i tő le  a  k ita r tó  munkát, a 
becsü letes  tö rek vés t és szorga lm at, am i 
K aszás  L a jo s t a  m a i tek in té ly es  —  és 
» i r i g y e l t « —  á llá sá b a  em elte . —  K aszás  
e lnök  e lső  ú tjá t S t ir iá b a  v e t te , (en n ek  
fő v á ros á b ó l is  in té z te  le ve lé t a  rá
7 — 8  n ap ra  k özg yü lés ező  s zé k e s fő v á 
rosi v en d ég lő s ip a rtá rsu la tn ak ). Innen 
T ir o l ,  m a jd  A u sz tr iá b a , S vá jcb a  s több  
n ém eto rszág i v á ro sb a  rándu lt, s ah o l 
m eg fordu lt, ah e lye tt, h o gy  a z  id egen  
tá jak  li városok  s zép ség éb en  g y ö n y ö rk ö 
dött vo ln a , s é lve z te  v o ln a  u j ó  le vegő t 
—  a  v en d ég lő s ip a r i v iszon yok a t ig y e k e 
ze tt ta n u lm á n yozn i. S  m iként a  v é rb e li 
szak férfiú  és  jó  ü z le tem b e r, é p  ú gy  
nem  tu dta m egtagad n i m a gá t a  k ö z 
ü gyek  h arcosa  sem  K aszásb an , ak i 
h a za fe lé  jö v e t  n em  tu dta  m egá lln i, 
h ogy  ne s zá ll jo n  ki B écsben , ho l 
m in den eke lő tt l ’e n z  O th m a r jó b a rá t já t , 
a  »W ie n i  ven d ég lősök  ipartársu latao 
és a z  A u sz tr ia i fogad ósok  s v en d é g lő 
sök s zö ve ts é g e  e ln ö k é t lá to ga t ta  m eg 
W ie n  bői V asb a , m a jd  szü lő vá rosáb a , 
Z a la e g e r s z e g r e  u tazott n éh ány nap ra , 
m ig  in n en  a  m ú lt hét e le jé v e l té r t  
v is s za  B u dapestre , h o gy  itt a z tá n  —  
u ju lt e rő v e l d o lg o z zo n  s veh esse  ki 
ré szé t a  n ap irenden  lé vő  n agy  és  fo n 
to s  m u nkála tokbó l.

Farizeuskodis — kölyöktempó. Kutyá
ból nem lesz szalonna ! - mondja egy régi köz
mondás. S amilyen igazságot fejeznek ki ezek 
a szavak, ép olyan tiszta valóság az is, hogy 
Iliász Gyurkából se válik sohase komoly ember. 
Megjegyezni kívánjuk, hogy ezt a ténykörül
ményt nem mi állítjuk, hanem ö maga iga
zolja be ismételten is lapjában, melyben az 
újból is nagyon lekicsinyelt székesfővárosi 
vendéglősök ipartársulaláról azt íratja, hogy 
ez a vidéki ipartársulatok közt konkoly 
hinti miveletet végez. A roszmáju íródeákja 
soia: hozzá füllentik, hogy erre a veszprémi 
ipartásulat átirata figyelmeztet, holott ez az 
átirat ép ellenkezőleg, a Gundel-féle érdek- 
csoport (s a vendéglős.pari érdekeknek Ihász 
Gy.-höz ha-ontó ellenségeit) inti arra, hogy ne 
az egyenetlenkedést és széthúzást keressék foly
ton. hanem dolgozzanak becsületesen a ven- 
déglősiparboz tartozók érdekében. I. Gy. lapjá
tól ez a kétszinüsködés és gyakori füllentés kü
lönben megszokott dolog ■ nincs rá mód, hogy 
öt arról lelehessen szoktatni. Miként egy vá- 
csőit, rósz kölyköt nem lehet sem szép
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szóval, sem veréssel megjavítani, ép úgy nem i 
lehet ehhél az irigyleikU s roszmúju ellenfél
ből, I. Gy.-ból sem kiverni a kölyök-tempót.

Sclimerc a veszprémi depós. H a  de
p ös , hát sörd ep ó s  s ha m á r sördepós , 
b izo n y á ra  azon  van , h ogy  a  v en d ég 
lő sö k n ek  k e llem e tlen sége t és károsodást 
o k o z zo n  Ez a  S ch m erc  depós  sem  
e lé g s z ik  m eg a zza l, h ogy  a  s ö r t e lég g é  
n agy  h aszon ra  e la d ja  a  v en d ég lő sök 
nek . hanem  hogy m ég  töb b  k am a to t s 
n y e res é g e t h o zzo n  a  »d e p ós s :íg «  —  : 
e g y s ze rű en  k on k u rren c iá t csin á l a 
v en d ég lő sökn ek , am en n y ib en  m agán - 
fo g y a s z tó k  ré s z é r e  p a lackon k in t is v í
gan  á ru s ii ja  a  sört, s h ogy  sok k a l o l
csóbban  is  m in t a  v en d ég lő s - fo g y a s z 
tókn ak , a z t tán m on da n i se kell. S ch m erc  
d ep ós  em e  k evésb e  se tis ztes  ü z le ti 
e ljá rá sá t a zo n b an  m eysok a lták  a v esz
p rém i ven d ég lősök , m o zg a lm a t in d íto t
tak  a  k ap zs i s örrak tá ro s  e llen , s n agy 
rem én y  van  rá, h o gy  a  bo jko tt-rn oz 
g a lom h o z  nem csak  a  v e s zp ré m i, hanem  
a  m e gye i k a rtá rs a k  is m in d  c sa tla k o z
nak . Schm erc , a  v e s zp ré m i depós, ezt 
a  b o jk o tto t n agyon  m egé rd em li.

A  k ép v is e lőh ö z  m eg a sör . A minapá
ban a képviselőhöz a kereskedelmi tárca ügy
körébe vágó dolgokkal foglalkozol! A többek ! 
közt Sümegi Vilmos is beszélt, s beszéde során 
fölemlítette, hogy' az élhetetlen magyar, még 
italokért is huszonhat millió ko-imával adó/ik 
a külföldnek, s ebből csak másfél millió a pezsgő 
adója, mig a többi sörért m gy ki. S ez ért
hető is. A múltkor pl. szóló az egyik Margit
szigeti vendéglőben nem kapott magyar sört. 
(Mozgás). Erre aztán ilyen diskurzus indult 
meg a képviselők közt:

Márkus József: Kőbányai sört kapni!
Sümegi Vilmos: Nem kapni, be van a kép

viselő ur kerületében is egy gazdagnak mon
dott szállodás, ki még soha egy fillér ára ma
gyar sört sem adott el

Thaly Ferenc : Bojkuttálni kell az ilyeneket! 
(Helyeslés).

Nadányi Gyula: Meg kell vonni tőlük az 
italmérési engedélyt! (Elénk tetszés).

Balambér borgyerek ezt kiáltja le a kar
zatról ; —  Előbb azonban törvényt kell al
kotni az uraknak arra nézve, hogy a kőbá
nyai sörkartelistákat, kiknek kapzsisága mint
egy kényszeríti a külföldi sörök behozatalát 
és fogyasztását, egy-két évre beszabadjon csukni, 
vagy ennek megfelelő összegű pénzbírságra 
lehessen őket elitélni. Amig ez törvényerőre 
nem emelkedik, Sümegi képviselő urnák és 
többi L társainak sem oka, sem joga nem lehet 
a külföldi sörökre panaszkodni.

A lévaiak ügyésze, vagy a ml fiská
lisaink. A  m últ é v i s zep tem b er 6 — 7-k i
o rs zá g o s  ven dég lős-kon gresszuson  tu dva

lé vő é n  k ö z e l k ilen eszá za n  je len te k  m eg, 
m e ly  n a gy  és im pozáns töm egben  u gyan 
csak  s zép  szám m al v o lta k  a z  ip a r tá r 
su la tok  ré s z é r ő l k ikü ldö tt ü gyés zek  is 
A  m i liská lisa in k , k ikn ek  lá t tá ra  jó  
S zű cs  b á tya , a s zék es fő vá ro s ia k  derék  
t itk á ra  m á r e le v e  azon  aggoda lm as
k od o tt, hogy a  h osszas  jo g i  v iták n ak  
m a jd  a  s zak ü gvek  va ll já k  kárát. S  tén y
leg , e z  a  tré fásan  te lt  jó s lá s  m a jdnem  
b evá lt. U gyan is  a z  o rs zág os  ven d ég lő s  
e gyesü le t a la p s za b á lya in a k  tá rgya lá sa  
k ezde tén  m in d já rt o ly a n  v itá t k erek í
te ttek , am inek  se  vége . se h o ss za  nem  
v o lt b e lá th a tó . A z  e lőadó  ú g y  v é lte , 
h o gy  a  k on gresszu sra  n é z v e  nem  va lam i
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e lőn yös  ez  a  h osszas  p a ra g ra fu s -v ita , 
am ire  az tán  fö lá llt  a z  edd ig  csöndesen  
ü gye lő  B a log  S án dor d r. a  lé va v id ék i 
ven d ég lő s  ipartá rsu la t ü gyésze , s a  ven - 
d eg lő s ség  ü gye  é rd e k é re  v a ló  u talás
sal a z  e lőa d ó i ja v a s la t  e llogad ásá t a ján 
lo tta . Z a h le r  A . d r a kassa i k u ru cok , s 
d r. O f fe n b e rg e r  J. és dr. Isseku tz G. a 
k ed ves  csángó  k a rtá rsa k n a k  u gyan 
csak a g il is  jo g ta n ácso sa i e g y  c seké ly  
m ód os ítá s  kapcsán , n yom ban  h o zzá já 
ru lták  ko llegá ju k  s za v a ih o z , n em kü lön 
ben a  többi ü gyész is , s a z  a lapsza
bá ly  ügye  gyo rs  tom p óban  e l is in té z -  
tetett. V o lta k ép en  nekünk  ek k o r  n y ílt a l
kalm u nk m eg ism ern i a  k ocsm áros -ü gy - 
véd ek  e  d erék , ro k on s ze n ve s  ta g já t, 
d r. B a log  S án dort, ak i ü gyés zi t is z té 
ben m ás esetben  is m in d ig  azon  ig y e k 
szik , h o gy  a  ven d égős -érd ek ek re  von a t
k ozó  k érd ések  h a jszá ln y i p on tosságga l 
k ezeltessen ek . Ezt a  d ic s é re te s  fö lfogásá t 
lá ts z ik  ig a zo ln i a  lé va v id ék ie k  ipar
tá rsu la ta  é v i  k özgyű lésén  fö lm erü lt az 
a  k edves  eset, h ogy  a  tá rsu lat, ü g yé 
szé t e g y  é r ték es  és s zé p  k iv ite lű  ezüst 
c ig a re tta lá re á v a l a já n d ék oz ta  meg. Ez 
p ers ze  k issé  s zoka tla n  s tán sab lon os 
nak is tűn ik  fe l, de csak  ad d ig , m ig 

j a z  ügyet k ö z e le b b rő l nem  ism erjük . 
E z a z  ism eret p ed ig  abban  áll, h ogy  
dr. B a log  S án d or a  tá rsu la t ü g y é t 
nem csak a m b íc ió va l s a  le g jo b b  ig y e 
k ezette l, hanem  ön ze tlenü l is  s zo lgá lja , 
s enn ek  frap p á n s  b izo n y íté k á t azza l 
adta , h ogy  a  tá rsu la t é rdek éb en  v itt 
te en d ő k é rt nem  fog a d o tt e l  d íja zá st, 
sőt a  s zep tem b er i k on gresszu son  fö l
m erü lt k ész k iadása i m e g té r ítés é rő l is 
lem o n d o tt a tá rsu lat v agyo n a  ja v á ra .  
Hát, e z  m a gya rá zza  m eg a tá rsu lat 
a já n d ék o zás i té n y é t , am i ugyan  ke 
v ésbé  se  é r  fö l a  lé va ia k  ü g y és ze  nagy 
le lkű  e ljá rá sá va l,  am it ekkén t m é lta 
to tt és  köszön t m eg a  társulat n ev é 
ben T o k o d y  Im re  e ln ö k  is . A m ik o r  
p ed ig  a  k ed ves  esete t re g is z trá lju k , 
nem  a zza l a  c é lz a tta l tesszük  ezt, h ogy  
tán  a z  e fé le  e ljá rá s  go n d o la tá ra  a k a r 
nánk  éb re s z ten i az  ip a rtá rsu la to k  jo g  
ta n ácsosa it, —  ak ik  em e  té n yk ed é 
sükért ép  u g v  m egé rdem lik  a m eg 
fe le lő  d íja zá st, m in t bárm ely  m ás d o l
g a ik é rt,  —  hanem  csupán csak je l le 
m ezn i k ívántuk  am a b en ső i j ó  v iszon y t, 
m e ly  a »m i fiskálisainké s a  ven d ég lő s - 
iparu nk  h a ladásáért d o lg o zó  v id ék i 
ip a rtá rsn la to k  közt fen n á ll. S  a  ven - 
d ég lö s ip a rh o z  ta rto zók n ak  n agy  ö rö 
m ére szo lgá lh a t, h ogy  az ilyen  tá rsu 
latok  szám a m á r is e lé g g é  n agy  és 
tek in télyes  s e z  a  s zám  m in d egy re  

s fe jlő d ik  és m in d jobban  gya rap szik .

H o l az ig a zs á g?  Major István budapesti 
vendéglőst és nejet egy névtelen „jóakarójuk- 
azzal vádolta, hogy az alkalmazott cselédleá- 

i nyokat erkölcstelen életmódra kényszerítik. A 
rendőri eljárás megindult s a cselcdek terhelő 
vallomására vádlottak 0 30 napi elzárásra 
ítéltettek. Ekkor aztán Major fi Ijclentette 
Török Juliána, Fogeltan Josefin és Kervarics 
Gizella cselédeket hamis tanuzásért, kiket erre 
Eanda Anna bujtolt föl. A vád beigazolódott 

I s a főlbujtó e feléd 8 napot s a másik három

1— 1 napot és 10-  10 kor. büntetést kapott 
Majorékat ez az aránytalan Ítélet kínosan 
lepte meg, s nem ok nélkül. I gyanis ba a 
véletlen nem vezet nyomra, nekik ártatlanul 
kellett Volna elszenvedni egy-egy havi fogsá
got, eltekintve a nagy meghurcoltatástól, ami
ben a rosszlelkü cselédek hamis tanuzása 
miatt részesültek. Méllln kérdezhetik hát 
hol az igazság ? — Az ügyei persze súlyosbí
tásért megfellcbezték.

A vendéglősök és a jégszállltő. lukus-
fa lv á n  van  e g y  jé g s z á ll itó ,  ak in ek  sok 
v en d ég lő s  a  v e v ő je , H e rz  V ilm o sn a k  
h ív já k . S zá llít  is  pon tosan  a m e g re n 
delőknek . d e  o ly a n  u tas ítá st ad o tt a 
kocs isának, h ogy  an n ak  a  ven d ég 
lősnek , ak i a z  á tv é te ln é l u tá n a m é r i  
a  je g e t ,  —  n e  a d j o n a z  s ze re z ze n  
m ásutt. Es a  já m b o r  k ocs is  pon tosan  
v é g r e  is h a jt ja  a fu r ^ a  p arancsot. 
H e rz  jé g s z á l l i t ó  fe lté t len  b iza lm a t k ö 
ve te l a v en d ég lő s ö k tő l,  d e  a z t m on d 
ja k , h ogy  a  sú ly  s ze r in t vett m en ny i
s ég  nem  fe le l m eg  m in d ig  a  ren d e lt 
m en ny iségn ek . H át iga z, h o gy  a jé g  
o lva d  és v es z ít  sú lyá bó l, m ig a  k ocs i
ró l a  lerakás  h e ly é re  kerü l. H a a zo n 
ban a  k ü lö n b ö ze t n agy ob b  m int 
am en n y i e lo lv a d , j ó  le sz  e g y s z e r  
m á ss zo r  re n d ő rk ö ze g  e lő t t u tán am érn i. 
M ajd  m e gv á lik , h o g y  k inek  a  m é r le g e  
in egb izha tóbb , m ió ta  a  m é r le g ek  h ite 
le s ítés e  k é n y s z e r  a la tt á ll.

F igye lm eztetés . Valami IJerday ne\ ü egyén 
jár a fővárosi vendéglősök közt, arra hivatkozva, 
hogy Mez/.ei kapitány ur küldte őt azzal, 
hogy a rendőrségi lapot rendelje meg. Egyik
másik a vélt kényszer hatása alatt, '/a — 1 ;  évre 
tesz megrendelést, de meglepődik, anrkor az 
egész évi előfizetést behajlják rajla. így járt 
utóbb egy VI. és VII. kér. karlársuuk. A kar
társakat figyelmeztetjük, hogy az ilyen Dordav 
léle emberekkel szóba se álljanak s ha a rendőr
ségi lapot akarják járatni, közvetlenül ■■ lap 
kiadóhivatalánál fizessenek elő.

Gyászrovat. —  J la r r a c h  G yu iuné 
szom b a th e ly i ven dég lősn ő, e  h ó  16-án 
e lh a lá lo zo tt. T em e té se  m ájus hó 18-án 
tö rtén t a  k özö n s é g  n agy  ré sz vé te le  
m e lle tt.

M ik e  L á s z ló  s zatm ári ven d ég lő s  sztv- 
s zé lhü dés  köve tk ez téb en  elhunyt. T e m e 
tése  n agv  ré sz vé t m e lle t t történ t.

Zülalővő régi, széles körben isméit vasúti 
vendéglőse, Frim József elhalálozott A is 
évet élt Krím kartársunk 4<> évig vendéglős- 
ködött s ahol működőit, mindenütt a leg
nagyobb megelégedésre szolgálta a közönség 
érdekét. Temetése e hó ‘J2-én ment végbe 
igen m gyrészvét mellett. Nagyszámú családja, 
köztük Frim Gyula lékai káplán s Frim Lajos 
/. -egerszegi lizetőpincér gondos, szerető atyju
kat veszítették benne.

R o th  Ign ác , a  szatm ári P an n ón ia  
fogad ó  rég i foportftsa, e  hó H -á n  vára t
lanul e lhunyt. T em e té se  m ájus 2 ()-án  
vo lt ,  n agy  részvét m ellett. H alá lá t 
<>zvegye és hét á r vá ja  gyászo lja .

f ín lo g h  P é t e r  fővá ros i ven dég lős , e 
hó 22-én  39 é ve s  korában e lha lá lozo tt. 
A z  é lete legszeb b  id ejében  e lhu n yt kar
társunkat igen  n agy részvét m ellett 
m ájus 2 é-én  tem ették  el.

Á ld ás  és  b ék e  h am va ik ra  i

T o k a j i  b o r t (Szomorodnit. Aszúti ha 
valódi jó t akarunk rendelni, senki máshoz ne 
forduljunk, mint a Tokaji Bortermelők Társa
ságához, Tokajba.
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A legmagasabb udvar és József főherceg udvari uillHója.

F A N D A  Á G O S T O N  és Z IM M E R  P É T E R  U T Ó D A

Z IM M E R  F E R E N C  bainagykereskedése
A BALATON HALÁSZATI R. T. KIZÁRÓLAGOS KÉPVISELŐJE. 

IEIEF0I 61—24. BUDAPEST, Központi vásárcsarnok. TELEFOI61 24. 
M l n < 1 a n n e n i U  t e n g e r i  é ra  é ( l e a v l z H i « l « U <  

Egyedüli halszállitó cég. mely az előkelő házak éséttermekbenszük
ségelt összes halfa|okat friss állapotban állandóan raktáron tart|a.

B o rra v a ló  és re v u e -re n d sze r .
M inden  tá rsad a lm i o sz tá lyb a n  m eg

van  a z  igyek eze t , h o gy  a h ely ze ten  
ja v íts o n ,  a ba jókat o rv o s o lja , m i végb ő l 
a z  ú jk o r  s ze llem én ek  m e g fe le lő  e ljá rá s t 
ves z ik  ig én yb e  és  —  szervezk edn ek . S  ez  
e llen  nem  is  leh e t k ifo gá sa  senk inek  
sem . .Megvan m in d en k in ek  a  jo g a  
ah h oz, h o gy  h e ly ze té t jobb á , ex is z ten - 
t iá já t b izto sab bá  tehesse. A  ba j csak 
o tt v an , h ogy  a  h e ly ze t  ja v ítá s á ra  
c é lz ó  eszm én ek  h e ly te len ü l v a ló  m eg 
vá la s z tá s a  v a g y  rosszu l v a ló  a lk a lm az
ta tá sa  sok ese tb en  több  k á rt o k o z  
m in t hasznot.

N á lu n k  m ost a  b o r ra v a ló  m egszün 
te té s e  és a  » r e v u e - r e n d s z e r «  e -zm é je  
k ísé rt. A  p in eé rség  e g y es  e lég e d e t len  
ré sze , m in t ú jabb  a g ita c io n a iis  eszk ö zt 
h a s zn á lja  s m e lle t te  h an gu la to t ig y e k 
szik  k e lten i A  n ap isa jtó  a k özön ség  
é rdek éb en  va ló n ak  v é li a z  á llító la go sá n  
p in cé rek tő l j ö v ő  em e m ozga lm a t. Persze , 
a n a p isa jtó  e m b e re itő l nem  leh e t ró s z  
n éven  v en n i, h o gy  a  k érd é ss e l e g y 
k e t tő re  v é g e z v e  a z t h e ly én  va lón ak  
ta lá ljá k , k öve tk ezéskép en  a z t sem  
szab ad  tő lük  k ívá n n i, h o gy  m in d en 
h ez, m ég a  m i szak m a i d o lg a in k  e lb írá lá 
sáh o z  is értsenek. N o  és azu tán  a  m a gya r 
s a jtó  sok k a l jo b b a n  tú l van  te rh e lve , 
s em h o gy  a z  i ly en  és  m ás k özga zd a - 
ság i kérdéssel b eh a tóbb an  fo g la lk o z 
hatna.

H o g y  a  b o r ra v a ló  e ltö r lé se  jó t  je le n 
te n e  a k özön ségre , e z  k erek en  ta ga d 
ható. v is z on t úgy ig a z  a z  is , h o gy  a 
p in e é rs é g  ab b ó i sem m i h aszn á t se 
látna. K ü löm b en  m ég  sok v iz  fo ly ik  
le  a  Dunán, m íg  e z  a  k érd és  d ű lő re  
ju t. A  k özön ség  m aga  az , m e ly  g á to lja  
a  b o r ra v a ló  e ltö r lé s é t  És add ig , m ig  
lesznek  ak ik  adnak  b o r ra v a ló t,  e ltö rö ln i 
n em  is leh e t, m ert m in d ig  le sz  aki 
a z t e l is fogad ja . A  k özön ség  m in t 
ed d ig e lé , e ztá n  is  e lv á r ja  a  p in cé rtő l,  
h o gy  öt ne s z ig o rú a n  csak  fo g ya s ztó 
nak tek in tse , m int pl. a  b o ltossegéd  
a v e v ő t ,  h an em  m in t v en d ége t lássa

e l m inden  ü gye lem m el és  s z o lg á la t
készséggel. N é h a i T ó th  B é la , a h íres 
e s t ilev e le k  Író ja  a z  ő  s zé lesk ö rű  tá jé 
k ozo ttsága  és  n a gy  tu dá sá va l ig a zo lta  
be, h ogy  a k özö n ségn ek  é rdek e  a 
b o r ra v a ló  fen n ta rtá sa  és  an n ak  m eg 
szü n tetése  m eddő  küzde lem . K ü lfö ld ön  
a  b o r ra v a ló  e ltö r lé s e  m ellett és e llen e  
m á r  é v t iz e d e s  h a rc  fo ly t, a m it h iaba 
v ív ta k  m eg. m ert a  k özönség  to váb b ra  
is  a d ja  a  b o rrava ló t. A k ad t fogad ós  
N ém e to rs zág b a n , ak i k iir ta , h ogy  it t  a 
b o r ra v a ló  adása  t i lt v a  van , de m eg 
szün tetn i m ég  sem  s ikerü lt.

H o gy  a  b o rra va ló  e lfo ga d á sa  le a lá zó  
v o ln a  —  n eve tséges  á llítá s . A  b o r ra 
v a ló  ép  ú g y  m int a  fize té s , ju ta lék  
v a g y  p e r c e n t ; k özön séges  d íja zá s  tehát, 
nem  leh e t le a lá zó . H a  a z  a já n d ék  e l
fogad ása  nem  ü tköz ik  az e th ik a i szabá
lyokba , a k k o r  a  b o r ra v a ló  m ég  ú gy  se, 
m ert csak  e llen szo lgá lta tá s .

N é zzü k  ezek  után, h ogy  m i jó t  
vá rh a tu n k  a  re vu e -r en d sz e r  b eh o za 
ta lá tó l. —  (E z  is  m inden  e g y e b e t , csak 
jó t nem  je le n t . )

N á lu n k  szin te  b evett szokás  a  kü l
fö ld i p é ld ák ra  v a ló  h iva tk ozás . S a jn os  
a zo n b an , ak ik  e r r e  h iva tk o zn a k , ren d 
s ze r in t csak h írb ő l ism er ik  a  k ü lfö ld i 
v is zon yo k a t. K orán t sem  á ll az, 
h o gy  o d a k in t a  re vu e-ren d szer  á lte lá . 
bán be van  v e z e tv e . A  n agy ob b  üzle 
tekben  csak úgy, m int n á lu nk , f ő p ic c é r  
ren dszer d ív ik . A  revu e  csak o tt van  
a lk a lm azá sb an  és csak is  o tt v á lt  be, 
ho l a  k ö zö n s é g  n agy  tö m e ge  m ia tt más 
ren d s ze r  m eg  sem  á lln a . H a  lőp in cér 
n incs is, d e  ü z le tve ze tő  e g y -e g y  ü z letben  
töb b  is  van . B erlin ben  és á lta lán  
N é m e to rs zá g b a n  a n agyob b  k á v é 
h ázak ban  sz in tén  d ív ik  a  re vu e-ren d 
szer, an n y ira , h ogy  m ár nem  h ogy  
fize tést k ap na  a  p in cé r , h an em  m ég 
ő  tizet ga zd á ján a k , a m iért n á la  d o lg oz - 
hatik. Fe lm on dás  n incs, —  k ite sz ik  a 
p in cé rt a m ik o r jó l  es ik . A  revu e- 
ren d sze r  k iilöm ben  is m á r o da  fe jle sz 
te tte  a  v iszon yok a t, h o gy  a  s ze g én y  
p in cé r  n eh ezen  keresett fillé re ib ő l.

m in t k á rté r ítés  va gy  le ltá r i haszn á la t 
c ím en  tizet ga zd á ján a k .

É rdek es  m egv ilá g ítá s sa l s z o lg á l a 
k ö v e tk e ző  e s e t .

C h a r lo tten b u rgb a n  e g y  n a gy ob b k á vé - 
h ázban  a lk a lm a zo tt p in cé r , g a zd á ján a k  
n ap on k in t B O p fe n n in g e t ta r to zo tt fiz e tn i.  
A  p in c é r  k ilé p v e  s zo lgá la tá b ó l, a sze rin te  
jo g ta la n u l k öve te lt  összeget v iss za  
té r íten i k íván ta . T ek in te tte l,  h o gy  B 
h ón a p ig  v o lt  a lk a lm a z ta tva , a z  ö sszeg 
v iss za fiz e tés é t a  tu la jdonos m egtagad ta . 
A  p in c é r  p ert in d íto tt a z  o ttan i ip a r i 
tö rv é n y s z ék n é l (G e w e rb e g e r ic h t ) a 
já ru lé k o k  irán t. A  tö rv é n y sz ék  m aga  
is  fu rcsának  ta lá lta  az á lla po to t s á t ir t  
v é le m é n y ez és  s zem p o n tjá b ó l a  b er lin i 
k e reskede lm i és ip a rk am a ráh oz , h ogy  
v á jjo n , ta r to z ik -e  f ize tn i a  p in c é rga zd á 
já n a k , a m ié r t  n á la  d o lg o zh a tik V  A  
k am a ra  n em  is  k ésett a  vá la s s za l, k i
je len tv e , h o gy  ig en is  a  p in c é r  ta rto z ik  
fize tn i a  g a zd á ján a k . A  kam ara  v é le 
m én ye  s ze r in t m ég  B er lin ben , a  közép  
és  k iseb b  k ávéh ázak b a n  is m in t á lla n d ó  
jó l  b e v ez e te tt s zok á s  v an  a lk a lm azva , 
h o gy  a  p incérek  n ap on ta  2 0 -tó l 50 
p fe n n in g e t  fize tn ek  ga zd á ik n a k  ; ez 
a la pon  a  c h a r lo tten b u rg i tö rv é n y sz ék  
e l is u tas íto tta  a  pan aszos  p in c é r t 
k eresetéve l.

E zt a z  Íté le te t e rő sen  tá m ad ják  a 
n ém eto rszá g i s zak lapok . S ze r in tü k  ez 
a  szokás  nem  n ev e zh e tő  tis ztességes 
nek  és k ö v e te lik , h ogy  a  p in c é r  ig a zá t  
a  s zokásos  fe leb h ezés  utján to v á b b  is 
k eresse , am íg  csak  o ly a n  íté le te t kap , 
m e ly  ö t k ie lé g ít i  és az e g é s z  ip a rá g ra  
p rec ed en sü l szo lgá l.

M ünchenben  s z in tén  h aso n ló  eset 
tö rtén t, c sa k h o gy  itt  nem  re vu e-p in cé -  
r e k r ő l van  szó , hanem  k ét fö p m c é r rő l,  
k ik  a z  o tta n i o H o te l D eu tscher Kaisera- 
b en  vo lta k  a lk a lm a zv a , d e  o tt h agy ták  
á llásu kat, m iv e l a  b orra va ló k b ó l é v e n -  
k in t  2400  m á rká t (2 88 0  k o r o n a ) ta r 
to z tak  a  tu la jd on osn ak  fize tn i. -  L á tn i 
eb b ő l is , h ogy  m in t h aszn álják  ki egyes  
m u nkaadók  N é m e to rs zá g b a n  a  p in cé 
rek  h e ly ze té t.

_  Tulajd. Parlaghy ésTVaatag.

Legmodernebb prácisions T C F C  I  t 7 T \ T  f i J f  
garambol és fordítható 1 C Í V E / A o Z /  1 A L U l V
T e l je s  k á v é h á z -, k a sz in ó - és é t le re m -b e re n d e zé s .

TekeHMztalolc á llandóan  rak táron !

Budapest, VI., Frangepán-utca 41. (saját ház). 
K ö ltsé g v e té s  é s  r a jz  d íjta la n . T elefo n  150-28. K ed vező  f iz e té s i fe lté te le k .
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E L S Ő  P IL S E N I  R É S Z V É N Y S Ö R F Ő Z D E ,  P IL S E N
Magyarországi vezérképviselete: K fj. L Ö W Y  A D O L F  é s  T Á R S A

A lap ittato tt 1869. B U D A P E S T ,  Y IU ., S Z E N T K I R Á L T I - U T C A  14. T elefon  1 4 4 - 0 0
Magyamrszág bármely állomására siillitia  ar általa k i f l ia lt  Első Pilseni Részvénysört yjláihirü gyárlmáoyl.

Vendéglősök és I. érdeklődök szíveskedjenek közvetlenül fenti céghez fordulni.
=  Vidéki városokban lerakatot és képviseletet létesít. ■

F.zek u k ü lfö ld i példák  fén yesen  
ig a zo ljá k , h o gy  ott s zak ip arosa in kn ak , 
s k ü lön ösebb en  a  p in c é rs é g  h e ly ze te  
sem  rózsásab b  a  m ie in kén é l. K p  azért 
az t a já n lju k  p incérségü nkn ek , h o gy  
n agy ó va to s sá gga l fogad jan ak  m inden  
ú jabb  e szm ét és e lsősorban  is m in d ig  az t 
tek in tsék , h o gy  vá jjo n  c é lh o z  fo g  e 
az v e z e tn i?  V é g r e  is m a in ár sokkal 
in te llig en seb b  a p in cé rség , sem h ogy  
am olyan  »k is é r le t i nyúlnak® ad ja  oda 
m agát. H ozh a t a k á rk i eszm ét s a g i
tá lh at, d o lg o z h a t  an n ak  k iv é te lén , de 
a z  e szm e  jó  le g y e n  és  m in d en ek fe le tt 
s zo lgá ljo n  a  p in cé rség  ja v á ra , nem  
p ed ig  kárá ra . M . J.

Ü Z L E T I  H Í R E I N K .

Figyelmeztetés. A zo n  e lő f iz e tő in k e t
k ik  a  « F o ga d ó t#  a  m eg je len és  nap
ján  nem  k ap ják  m eg , k érjü k , hogy 
szívesked jen ek  a  k ia d ó h iv a ta lt  egy 
le v e le z ő - la p o n  értesíten i.

Homoród-fünlön (E rd é ly ) a n agy- 
ven d ég lő t S ü k ö s d  M iklós, S zéke lyu dvar
h ely  e lső  és szé leskörben  ism ert fo g a 
dósa vette  á l.

Szerencsen a n agy szállodát K iss 
E rnő barátunktól m egvette  M i r o v i t z  
Ign á c  v o lt  a rad i s ugyancsak  e lőnyösen  
ism ert vendéglős. M iro v itz  kartársunk 
a  forga lm as  és jó h irn evü  üzletet e hó 
k özep éve l vette  át sa já t kezelésébe.

Drozgyik Imre kartársunk a  V i l i . ,  
Fu tó -u tca  26. sz. a la tti vendéglő t (n em  
a  H u n yad i utcában m int e lőző leg  lett 
k ö zö lv e ) e  hó e le jé ve l átvette.

Dunaadonyban a  k özpon ti ven d ég lő t 
m egve tte  f íá r d o s s i  János, ak i ü z le té t 
e z  a lk a lom m al e g é s z  ú jonnan reno
v á lta  s re n d e z te  be.

Ammer János fő v á r o s i v en d ég lő s  
kartá rsu n k  ü z le té t a K irá ly i P á l-u tca
8. sz. a ló l, a  K á lv á r ia - té r  13. sz. a lá  
h e ly e z te  át s ú jonnan  ren ová lva  e  hó 
k özep éve l n y ito tta  meg.

Üzlet vétel I f j C á g le r  V ilm o s  ismert 
főváros i vendéglős kartársunk a  V I,,  
G yár-u . 28. sz. a la tti ven d ég lő t m eg 
vette . A z  ünnepélyes m egnyitás e  hó 
e le jé ve l történt.

Aradon a B ockó -u tca i s ré g i jó h ir -  
nevü  V ö rö s  ö kö r c im ü  fog ad ó t és  v en 
d ég lő t D r a s k o v j t s  F e re n c  e lőn yösen  
ism ert s v o lt  m áriu raün ai fogadós  kar- 
tá rsunk  m egvette . Lij ü z le té i D ra sk o - 
v its  k artá rsu n k  e  hó k öz ep é ve l ve t le  át.

Riesz Henrik e lőn yösen  ism ert k a r 
tá rsunk, v o lt  ó tá tra fü red i kávés, Buda
pesten a  V I I . ,  H o lté n b ille r -u tca  2 1. sz. 
a la tti K & kóc i-ven dég  lö t m egvette . A  
s za k a v a to tt k ezű  g.-zda a  szép  beren 
dezésű  ü zletét j ó  k on yh á já v a l és  b o ra i
va l m ár is  szép  lendü letbe  hozta .

Lucslvna-fürdőn a gyógyh á z-ven d ég - 
lő t Ném eth  István  kartársunk  jun ius 
1-én vette  át.

W em er Mátyás kartársunk az V ., 
S ziget-u tca  4 — rt. sz. alatt lé v ő  K od rik - 
fé le  jóm en e te lü  v en d ég lő i m egvette  s 
azt saját k ezelésébe a  m. hó e le jéve l 
átvette.

Szalay Gyula vendéglője A főpincéri 
karnak egyik régi s előnyösen ismert tagja, 
Szalay Gyula, a szolnoki Kossulh-fogadónak 
huzamosb időn át volt üzletvezetője, június 
1-én átveszi Temesváron, a belvárosban lévő 
kedrovics-féle (a régi Pmnmcr) éttermet és 
sörcsarnokot. Szalay kartársiinK szakavatott- 
sága s a kitűnő gazdaszony neje ál'al vezetett 
jó  konyhája, az egyébkéLt is jóhirnevü és 
nagy kiterjedésű üzlet jómenetelét biztosítja 
Vállalkozásához sok sikert kívánunk!

Baranyi Pál ven dég lős  m egvette  a 
V II., D ohány-u . 3 . sz. a la tt i Papp-fé le  
vendéglőt s az t sa já t k ezelésébe  a  m. 
hó közepéve l v e tte  át.

Vépben (V a s  m )  D a n k o v i t s  A n ta l 
e g y  a  m ai igén yek n ek  m eg fe le lő en  be 
ren deze tt csin os  v en d ég lő t n y ito tt.

Fleck Károly Budapesten a  V III . ,  
J ó zs e f körút 7ö. sz. a la tt lé v ő  Ad am ek - 
fele vendéglő t m egvette  * azt s zak ava - 
tott k ezelésével m áris jó  lendületbe I 
hozta.

Gyulafehérváron az E uróp a  fo g a d ó t 
R ó n a i  Illés  vo lt jó h irn ev ü  k o lo zsvári 
kávés  (a z  A ra d i H ón ai János fogad ós  
f iv é re ) m egve tte . R ón a i kartársunk  úgy 
a  szá llod á t , m in t ennek  kávéh áz i és 
é tte rm i h e ly is é g e it  e g é s z  ujan és  n agy  
kén ye lem m el ren dezte  he s ünnepiesen  
e  h ó  15-én  n y ito tta  m eg.

Hobl Sebestyén ism ert főváros i ven 
déglős  m egvette  a  IX .. Ilano lder-u . ő. 
sz. alatt lé v ő  W e is z - fé le  jó h irü  ven 
déglőt, m e lye t uj csinos berendezéssel 
e llá tva  e  hó 1-én n yito tt m eg  ünne
pélyesen.

Pécsi hírek. — Pécs egyik első kávéháza 
a >RoyaU gazdát cserélt. Az nj tulajdonos 
Celmusz S. volt kaposvári cukrász, ki az üz
letét e hó közepével vette át. — Csillag Jó
zsef a iHétfejedelem volt bérlője a Magyar 
király fogadóit é8 kávéliázat átvette. — Cserta 
Vince a » Magyar király# volt fogadósa az 
Ipar-kávéházat e hó elejével átvette.

Vendéglő nyitás B udapesten  a  V i l i , 
B a ross -u tca  122 sz. a la tl H a r th a  
L á s z ló  fő v á r o s i k artá rsu n k  e g y  uj v e n 
d ég lő t  n y ito tt.

BáCStopolyán a k özp o n ti s zá llo d á t 
if j.  P a t a k y  J ó zs e f kartársunk  ú jbó l 
sa já t k eze lé séb e  v e t le  át. Pa taky  ga zd a  
a z  ü zletet á ta la k íto tta , e g é s z  u jan  be
re n d e zte  és  ü n n epé lyesen  e  hó 10-én  
n y ito tta  meg.

Ellenberger Károly fővá ros i —  utóbb 
vo lt N ádor-u tca i vendéglős-kartá rsunk  
a II. kér. A lk o tá s-u tca  7. sz. a la tt lé vő  
ven d ég lő t e  hó e le jé ve l á l vette .

A budapesti István király fogadét.
m elye t P a la i M iksa a m ú lt é vb en  a 
V I., P od m a n ick y -u tca  8. sz. a la tt lé te -  
s ite tt, L a k n e r  L a jo s , a  M eteor fogad ó  
v o lt  k avésa  átvette . P a ia i kartársun k  
ezentú l a V i l i ,  A g g te lek y -u tc a i Deák 

| F erenc  fo g a d ó ja  v ezetésén ek  fo g ja  szen 
te ln i te vék en ységét.

Schweltzer István kartáw u n k  a  v ili . ,  
József-u tca 52. sz. uj házban  lé vő  s 
több  hely iségből á lló  p incevendéglö j* t 
ünnepélyesen m ájus hó 20-án  n yi
to tta  meg.
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5 6 ' A lap ítva  1800. évben .
Több arany és ezüst éremmel kitüntetett saját termésű satejrecU édeanem es róysíi- 
im prikát, fé léden  gu lyóa*paprikét, 
valamint házilag készített legfinomabb to já n o c  
ta rh on yá t a legolcsóbb napi árak mellett szállítse. í j j l le p  tiszta minőségért szavatolunk. Szállodás ás vendéglős urak különös figyelemben részesülnek. 92Lábdy A. és Fia Szeded.

Palánkán (B á cs b o d ro g  in J a  K a s z in ó  
fo g ad ó t V íg  K m il m egve tte . A z  uj 
tu la jd onos  ü z letét a  in a i ig én yek n ek  
m e g fe le lő en  s eg é s z  ú jonnan  ren dezte  be.

A Kiráiy-kávéház gazdát cserélt. 
B udapesten  a z  E rzs éb e t-k ö ru t és  K irá ly -  
u tea  sa rk án  lé vő  »K ir á ly «  k á v éb á za t 
k / t ilo s  M árkus ism ert kartá rsu n k tö l 
m egve tte  S t e in e r  H u gó  210  e z e r  k o ro 
n áért. A z  uj g a zd a  pün kösdkor ves z i 
á t a z  ü z le te t , a m e ly e t m ége gy s ze r  o ly  
n a gy ra  fo g  k ib ő v íten i.

Tardy Gábor Ism ert s zá s zrég en i v en 
d é g lő s  k a r fa rs tin k  a z  o tta n i v á ro s i 
(F r it s c h - fé J e ) n agy  k ertet á tv e tte  s azt 
ü n n epé lyesen  pü n kösdk or n y it ja  m eg

Schmldthoffer Vilmos e lőnyösen  ism ert 
főváros i ven déglős  m egvette  a  V II I .,  
•lózsef-u tca 40. sz. a la tti G ebauer-fé le  
n agvobbszabásu  s jó li irü  vendéglőt. A z  
uj ga zda üzletét e z  a lk a lo m m a l egész 
u jan  ren ová lta  és  ren dezte  be.

Daruváron a  Fü rdő  fo g a d ó t  W e is z  
Ign á c  a m ú lt h ó  k özep éve l á tv e tte  s 
a z  ü z letet e z  a lk a lom m al e g é s z  ujan 
ren ová lta tta

Donnenberg Kálmán kartársunk  Buda
pesten a z  V .. N ádor-u tca  3  I. sz a la tti 
K llen b erger-fé le  jó n ev ü  ven dég lő t e  hó 
e le jé v e l  átvette.

Pancsován a K o n t ilo v its - fé le  n agy  
fogad ót m e g v e t te  S c h lö g l  M átyás  a 
vu k ová r i G rand  H o te l e lőn yö sen  ism ert 
ga zd á ja . S c h lö g l kartársunk  ju liu s  1-én 
v e s z i át a  n agy szab ásu  üzletet.

Vendéglő átvétel Budapesten a  V I I . ,  
D ohány-u. 77 sz. a la tt i H a tz -fé le  v en 
d ég lő t K iss  M ihá ly  i nem Sándor, am in t 
e lő z ő le g  em líte ttü k ) vette  át s azt egész 
u jan  ren ová lva  n y ito tta  ú jbó l m eg.

Szombathelyen a  Kossuth La jo s - 
utcában, a  föpost i  m e lle tt lé v ő  K á ló ey - 
fr*Ie ven dég lő t m egve tte  S im o n  S án dor. 
S zom b athe ly  városán ak  ezen  e gy ik  leg
ré g ib b  v en d ég lő jé t uj g a zd á ja  e  hó 
k özep éve l vette  át.

Nagy Józsefné v o lt d eb recen i ism ert 
v en d ég lő sn é  e  ho e le jé ve l á tve tte  Buda
pesten a  V i l i .  M átyás -té r 4. sz a la tt 
lé v ő  jó h irű  P a jo r - fé le  vendégh it.

PaliCS-fQrdÖn a n a gy ven d ég lő  b érle té t 
H i lh n g e r  M iksa  s zé lesk ö rb en  ism ert 
k artársun k , a  s zab ad k a i N e m ze ti f o 
ga d ó  jó n e v ü  g a zd á ja  n y e r te  el. A  nagy- 
k ite rjed ésű  v en d ég lő  ü z le tv e ze tő i és 
főp. á llá sá t D a l im é i• A n ta l tö ltö t te  be. 
A z  ün n ep ies  m egn y itá s  a  m últ vasá r
n ap  történ t.

Rácalmáson a z  is m er t S zu kob  J ó - 
z s e fn é - fé le  v en d ég lő  v ez e tés é t K e c s 
k é s  János a m . h ó  e le jé v e l á tve tte .

Nagy Sándor volt Ném et-U tca i v en 
dég lő s  a  IX ..  liád ay -u . 12. sz. a la tt i 
K étko ron a -fogad ó  v en d ég lő jé t á tve tte  s 
az t egész újonnan re n o v á lv a  n y i
to tta  meg.

Uj vendéglő Topolyán. P o já k  K e le 
m en b ácstop o lya i v en d ég lő s  kartársunk  
a  F ő -u tcá n  e g y  m odern  é tte rm et ép ít
te te tt s a z t a  m ai ig én yek n ek  m eg
fe le lő en  b eren d ezte  s ün u epeivesen  
e  h ó  14-én  n y ito tta  m eg.

Szoletzky Károly ism ert főp in cér, 
Budapesten  a  V II., M iksa-u tca  3. sz. 
a la tt i B u d-féle  ven d ég lő  vezetését á tvette  

Bácsalmáson a N em ze ti fo g a d ó t 
P á l Ily  G yu la  k artá rsu n k tö l m egve tték  
I l u p f e i • Ííezsrt és h u p f e r  F e re n c  ism ert 
tem esvá r i löp in cérek . kik az ü z le te t e 
h ó  18-án ve tték  á t sa já t k e z e lé 
sükbe. V á lla lk o zásu k h o z  k ívánu n k  sok 
s ze ren c sé t !

Lőrinc Kálmán kart ársunk az V ., 
V isegrád i-u tca  4. sz. a la tt lé v ő  K od rik - 
fé le  ven d ég lő  v ezetését e  hó e le jéve l 
átvette.

Fogadó nagyobhitás. S zászsebesen  
t i e e r  D án ie l e lőn yösen  ism ert fogad ós  
kartá rsu n k , ü z le té t k ét s zobá va l m e g 
n a gy o b b íto tta  és  uj k én ye lm es  beren 
dezésse l lá tta  e l, in ig  a  n yá r i h e ly isé 
ge t s z in tén  e g y  s zép  ú g yn evez e tt »tü n- 
d é rk e r t«- te l k ö tö tte  egyb e. A z  ün n epé
lyes  m e gn y itá s  va sá rn ap  tö rtén ik .

Pllmayer Pál ism ert soroksári ven 
déglős  a I X ,  S o roksári-u t 45. sz. a la tti 
vendéglő t m egvette. P ilm a v e r  ga zda az 
újonnan b eren dezett szép ü zletét m aris 
n agy  lendü letbe  hozta.

Baján a z  K m ke kávéh áza t m egvette  
T ó th  F e re n c  v o lt  te m e sv á r i k ávés , 
ak ii a z  ü z le té t egész u jan  re n d e zte  be 
és (s h ó  15 én  n y ito tta  m eg  ün tepé- 
I v e je n .

Járó Sándor Budapesten a  V ili.*  
K álf«á ria -u  19. sz. a la tti V irá g - fé le  
venjdéglőt a  múlt hó e le jé v e l átvette.

EagÓ JÓZSBf a főp in céri gá rda ismert 
ta g ja  Budapesten a V II . ,  A lm ássy-tér 
15. sz. a la tti N o litz e r - fé le  jó h irn evü  
ven dég lő t e  hó e le jé v e l átvette . U j 
vendéglős  k a r tá ju n k n a k  sok s ikert 
k ívá n u n k !

Szászsebesen K le in  I. D czsőn é  és 
! tá rsa e g y  n agyszab ásu  s zép  k ávéh ázat 
! lé tes íte ttek . A  m od ern  s fén yes  b eren 

d ezésű  ü z let ü n n ep é lye s  m egn y itá sa  a 
napokban történ ik .

Andrejka András a i x , Soroksári-u t 
92. sz. a la tti T a r - fé le  v en d ég lő  v ez e té 
sét a  m últ h ó  e le jé v e l átvette.

Száger József főváros i ven dég lős  kar
társunk a  IX .,  G ró f  H a lle r-u tca  24. sz 
a la tt lé v ő  S za b ó - fé le  ven d ég lő t e  hó 
20  án  átvette . A  s zak avato tt S zá ger  
ga zd a  az ú jonnan ren ová lt u j ü zlete 
jóm enete lé t b iztosítja .

Márlaradnán a z  ism ert F eketesas  
fo g a d ó t  és v en d ég lő t D ra sk o v its  F e -  
ren c tő l m egve tte  N a g y  S án d or . A z  uj 
g a zd a  ü z le té t e  hó e le jé v e l v e t te  át 
sa já t k eze léséb e .

TakátS Antal vo lt k ispesti ism ert 
vendéglős kartársunk  Budapesten a  IX ., 
K áday-u . 45. sz. a la tti házban egy 
tágas és több h ely iségb ől á lló  csinos 
berendezésű  ven dég lő t létesített s azt e 
hó 10-én n y ito tta  meg.

.W W W W W W X W W W W W W W N W W W W W W W V N V '.V W ^ V V ^ '-V ^ '- '-W W W N W N W W W fX 'A .W lW V .X W W lW M — MllBW HTTHI ‘ H1 M  MBW
K A H T B L L B N  K I V Ü L t  K A H T B L L U N  K Í V Ü L !  £

kartellen kívül álló szappan- és ^D Ü P P A l I8T. F E R E N C
T E L E F O H  7 9 -7 4 .

Telefon  értesítésre sze
mélyesen megjelen.

szappan
gye rty agy ár, valamint csontfőzde 
és faggyú olvasztó cég - -

a t. szállodások és vendéglősök szives tudomására adja, hogy Kiváló tisztelettel

csontért és konyhazsirért a legmagasabb árakat fizeti. Dllp|)íiÍ ISÍ FCTCDC
I l i m ü l .  IX., M s i i i - i t  1IB.

Szappan faggyugyertya a legolcsóbb árak mellett. 
Becserélés zsiradék szappanért.
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Tusnád-fllrdőn a  U yúgycsarn u k  v en 
d ég lő t ö zv . G ásp ác  S án d orn é to l á tvette  
D o m á i ly  H u gó  v o lt  fő v á ro s i v en d ég 
lős. U gyan csa k  D o m án y  kartársun k  
b é re lte  k i a z  o ttan i C u k rá szd a -k á vé - 
házat is, m e lyn ek  á tv é te li  esetét e lő z ő 
le g  té v es en  je lez tü k . A  n agy  ü z le tek e t 
a  s za k a v a to tts á g á ró l ism er t uj tu la jd o 
nos e  hó e le jé v e l v es z i á t sa já t k e z e 
lésébe .

K o r e a t e t n e k ,  T. olvasóinkat 
kérjük, hogy a a alább keresett címek hollé
tét, kartárs] szívességből, a megtudni óhaj
tókkal egy lev .-lapon közöljék.

Kalácskovszky Aladár és Lukács Ferenc 
(utóbbi a télen Déván volt éthordó) hollétét 
kéri tudatni Bcneth Viktor főpincér, Bjiest, 
Svábhegy- fogadó.

Múlton Béla éthordó hollétét kéri tudatni 
Sülő Kálmán főpincér Nagyszombat, Korona 
kávéház.

Szász Antal utóbb volt somogytabi éth hollé
tét kéri tudatni Németh József főp Sárvár, 
Rosenthál kávéház.

Tóth János tüzilegény hollétét egy lev.-lajon 
kéri tudatni Frischmann Ödön szállodás, Érsek
újvár.

Pintér Gyula (múlt évben Hévizén volt) pincér 
hollétét kéri egy lev. lapon tudatni Schmidt 
Alajos Deákpark-vendéglös, Szombathely.

Spisz Rezső hollétét kéri egy lev. lapon 
tudatni Szász Lajos fflpincér, I’ö6tyén-fürdő 
Zöldfa-szálloda.

Veszprémben a »J o h a n n «-h o z  c im ze lt 
v en d é g lő  ép ü le te t if j.  Z u s c lir n u n n  
János, a z  ü z le t e d d ig i ism ert g a zd á ja  
m egve tte . Z u sch m an n  k artá rsu n k  az 
ü z le te t k ö ze leb b  te lje sen  á ta la k ít ja  és 
ú jon n an  fog ja  b eren dezn i.

Scbmergl Henrik m egvette  Budapesten 
a  V I I I . ,  S ze rd ah e ly i-u tca  11. sz a la tti 
T o r g y ik - fé le  ven d ég lő t s a z t  sa já t keze
lé séb e  e  hó 1 -én  vette  á t  sa já t k eze léséb e .

Családi örömek. Kiss S. Lajost, a szabadkai 
Pest-fogadó főpincérét derék neje egy csinos 
leánybabával leple meg. Az uj honleány a 
keresztségben Piroska nevet nyert.

Lefler Károly ismert debreceni főpincérnél 
szintén emelődö t a létszám. Kedves neje egy 
csinos leánybabával ajándékozta meg. Az uj 
szülöttet Piroskura keresztelték.

Bacsó Mihály karia rsu nk  a V I., 
H u n gá r ia -k ö ru t H5. sz. a la tt szép  á rn yas  
fák ka l ö v e ze tt k ert h e ly isé gge l k a p c s o 
latos szép  n agy ven d égh it lé tes íte tt. A  
s zé p  k irán du ló -üz let »B e rc s é n y i-k e r t «  
c ím en  e  hó e le jén  n y ílt  m eg  ün n e
p élyesen .

H e l y v í i l t o a s ó s o l c .  — Kenyő- 
háza-fürdőn a Kincstári vendéglő főp. állását 
Bitskey Gerő foglalta el. Horváth Gyula Sop
ronban a Pannónia fogadó étterme főp állását 
tölti be. U. itt a kávéházban Farkas István iu. 
r.-fizetőp. nyert alkalmazást. Ifj. Hordás Vince 
a Kaszinó étterme főp. állását foglalta el. Seper 
Mihály Gyertyánliget fürdőn a gyógyház ven
déglő főp. állását foglalta el. Boros István a 
füzesabonyi vasúti vendéglő főp. állását töl
tötte be. Karikás József Trencsénben az Otthon 
kávéház főp. állását foglalta el. Ehrcnwald 
Géza Pöstyénfürdőn a Hercog fogadó főp. állá
sát töltötte be. Mellette m. étb. Mátyás Győtgy 
működik. Szabadkán a Pannónia kávéház főp. 
állását BetlehemGyöigy (nem István)töltötte be. 
Zakois Jenő Nagycnyeden a Szeidl nagyfogadó 
főp. állását foglalta el. Batka Kálmán Cirk- 
venicán a Maramare nagyfogadóban régi állá
sát újból elfoglalta. Aradon a Pannónia fogadó 
éttermében Ottingcr László főp. és u. itt Lozs- 
nyica János m. éto. működnek. Kapca Géza 
Malackán a Nemzeti fogadó főp. állását tölti be. 
Báltes Demeter Kézdivásárhelyen az Unió kert

főp állását töltötte be. Stefanovszky Jenő 
Balatonfiireden a Lobi étterein és kávéház 
főp. állását töltötte be. L'ngár Félix Buda
pesten a hűvösvölgyi Erzsébet kávéház f ő j . 
állasát foglalta el. Gróf Béla Székesfehérváron 
az Elité kávéház főp. állását töltölte be. Gioz- 
ner Antal fp. Fiumében a De la Vilié fogadó
ban nyert alkalmazást. Heindl József Árvavár- 
alján az Fradalmi fogadó főp. állását töltötte be. 
Egerben a Széchenyi fogadó kávébáza föp. 
állását Hainzman Lehel foglalta el. U. itt Fángl 
Mihály m. r-fizetöp., Fehér József tekeör és 
Neuman Simon segédp. működnek. Schwechtye 
József Szabadkán a Városi kávéház főp. állá
sát töltötte be. Beneth Viktor a budapesti 
Svábhegy fogadó főp. állását foglalta el. Salgó
tarjánban az acélgyári olvasó-egyleti vendéglő 
fő;-, állását Lengyel János töltöttébe. Szabad
kán a Bárány fogadó szoba főp. állását Császár 
Gyula foglalta el. U. itt Szabó Lajos ni. étb. 
működik. Forsdincr Adolf Cegléden a Központi 
fogadó főp. állását töltötte be. Juhász Antal 
Nagybecskereken a Rózsa fogadó szobafőp. 
állását tölti be.

—  A régi híres

„Gillitzer-vendéglö“ Szentendrén,
mely a tulajdonos áltd  45 év óla vezette
tik, az összes hozzátartozó épületekkel, 
emeletes patakmalom, szőlő gyümölcsössel 
együtt, betegség miatt azonnal e ladó. 
Ezen telek gyártelepnek, szanatóriumnak 
vagy fürdőhelynek is megfelel. Bővebb ér- 
— - tesités a tulajdonosnál:

Gillitzer Ádám vendéglősnél
Szentendrén. í - s

HÜRVATH FERENG-
SZEGED. =

Szegedi paprika szé t  kü l d é s i  telep.

Szállodások és vendéqlősöfc papriliaszállitója.
(A szegedi Juránovlts-íéle Tisza nagyszálló 

5 éven át volt szobafónftke.) 
Sürgönyeim : HORVÁTH l'APRIKÁS SZttiED

Uj paprika őrlés! Pário'luk a szakembertI

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
igen tisztelt szállodás és vendéglős ú ri
kat, hogy azon kellemes helyzetin' jutot
tam, hogy paprikámat sajat magam hasit 
tatom és őrletem meg, ennek folytán a 
legolcsóbb árban, amelyben csak valódi 
szegedi paprikát ajánlani lehet, * .m 
szerencsém eiőnyárlajiomat bemutatni és 
kérni, hogy becses rendeléseiket részemre 
feladni szíveskedjenek.
Paprikámból a főzéshez fé l  a n ny i  

szükséges mint más paprikából f

l « l l
jun 1. ELÖllY-flRJEbYZÉK. 1»11

j a i  I .

Valódi szegedi édesnemzs rózsapaprika
(Kiliön őrölve uölloötiok ei vendéglőtök rétiére ;

1 kgr. 3 kor. 30 Ilii.

Valódi szegedi édeses (kissé csipis) rózsapaprika
1 kgr. k<

Valódi szegedi félédes gulyás rózsapaprika
1 kgr. 2 kor. 70 lili.

Valódi szegedi rózsapapiíha Erősebb
1 kgr. 2 kor. 20 fill.

Valódi szegedi édesoetnes csemege lózsapaprika
válogatott hüvelyekből őrölve

1 kgr. 3  kor. 70 fill.

Valódi szegedi tojásos királytarhonya
1 kgr. I . -  kor.

Torma, szalvor. qvékénv. uörö$haq?ma, 
foqfiaqvma a legolcsóbb napi áron.

I A szállított Aruk vegytiszták és valódiságu
két! felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árul ságit kö ts -gi-im-n > isszave-z.-k.

Állandóan f r is s  i r i i t l  paprika.Tessék prókare iie lést  tenni. 
Papriká in állandó színtartók, sz iiü ke l nem iisz t ik .

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc untak

Szened.
Szívesen kijelentjük, hogy a kombinkra már cca 

egy év éta állandóan < *n állal szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg ' oltunk elégedve . 
a paprika,igen jó. kellemes izfi. szép szinü es nem 
er'.s. Az Ón paprikáját, mini tiszta jó .'írut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

Juránovits Ferenc.
S zeg ed . .Tisza* nagyszálloda r.-t

Tekintetes Horváth Ferenc úrnak 
(paprika és tarhonya kivitele)

Szeged.
Van szerencsénk értesíteni, liogv »/ Un állal 

nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
Arunnnöség. valamin! a pontos kiszolgálás tekinteté
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

Bogyó és Tauszik
Koltl/S' .-írott .Ncwyork* szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc útnak
Folyó hú 3-An kelt b soraira válaszolva, tiszte

lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
patikával nagyon meg vagyok elégedve.

Teljes tisztelettel 
. .  Meixncr Mihály

G yőr. .Rovat- nagyszállódé*.
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Pincértanoiicnak
ajánlkozik magyar helyre, 14 éves 
róm. kalhohkiis vallásu, B elemi iskolát 
végzett s csak néniéiül beszélő fin. 
Bővebb tájékozással szóljál a „Német 
újvári Vendéglősök Ipartársulata". 

Német újvár, 19]! junius hó.

Kneffel József
elnök.

Inlellijiens, szakképzett
és jó  vendéglői konyhavezetésröl különö
sen ismert, gyermektelen házaspár mint

üzletvezető
(csapiáros)

jobb forgalmú vendéglőt vagy éttér* 
met, esetleg 1000— 1200 kor. biztosíték
kal, átvenne. Szives megkeresések 
„Szakavatott kéz* címen a Fogadó 

kiadóhivatalába mtézendök.

n y í l t  - t é r .*

Elismerő nyilatkozat.
Igen tisztelt Kartárs ur!
Kartársi tisztelettel felkérem, szíveskedjék 

öcsémnek. Kerekes Vilmos, a lippai József 
főherceg — fogadósrészére egy borszürő-készü
léket küldeni, 2 drb szürözsákkaL Nevezett 
készülék ép oly jöminőségü legyeit mint amit 
én kaptam. — Kartársi tiszteletté:
Zombor. Kerekes Sándor

vasúti' vendéglős.

Acetylen gáztelep
és t a r t o z é k a i  kisebb telepek, 
kerthelyiségek és v e n d é g l ő k  ré
szére N a g y e n y e d  r. t. város 
elektromos művénél jutányos áron 

kapható. i-s

Hatvan lángra
2 acetilén fejlesztő gép, külön 30— 30 
lángra, jutányos áron eladó Bővebbet

Csavoja Harcéi vendéglősnél
R ú a a ( i l i e | g y <

E rovat alatt Uatöttakért nem villát felelőeséget a 
szerkeszt'ség.

E G Y R Ő L - M Á S R Ó L .

Jiamisitás.*)

Vannak dolgok amiket közönséges,
I Elmével megérteni nem lehet;

Ilyen az is hogy te, jó  kocsmáro&om, 
Kinek se adhass borához vizet.

Mert hogyha Kristály, szikriz vagy cféle 
Vízzel kevered vendéged borát, 
„Borpanesoló avagy borhamisilóM 
Fog reád kiáltani a világ.

Te persze képtelen vagy ezt fölfogni,
Kp mint az én koponyámba se fé r t;
S azt kérdezed, hogy melyik bolond Istók 
Volt. aki ilyen javaslattal é lt?

Nem volt az bolond, sem aféle kósza.
Mint az a debreceni „dalia“ , —
Azt mondják: követ, hát olyan akitől, 

i Csak komoly szót lehetne várnia.

I Hogy ebben szemernyi komolyság sincsen, 
Tudja, látja az is ki nem kővel,
S elálmélkodik hogy a mai korban,
Mi nép is szolgálja a közügyet! . .

Még jó hogy az ily dőreséget, ott a 
Felsőbb helyen senkisc hallja meg.
Ha hallják is, szánón mosolygnak rajta, 
Miként a többi józan emberek.

Balainhér.
*) Egy hazai követ kívánta megállapittatni az ország- 

házban azt a balgaságot, hogy akik ásvány- vagy szik
vizes kevertet adnak, meghamisítják a bort.

Egy intelligens leány,
ki a magyar, német és tót nyelvet 
tökéletesen beszéli, vidékre szerényebb 
fizetés, de ti ztességes bánásmód mellett 

=  gazdasszonyi vagy ~  
schank (konyha) fölirónői

alkalmaztatástóhajt elnyerni.Szives meg
keresések

M a r u s c s á k  A n n u s  G ö l n í c b á n y a ,
Thurzó utca intézendök.

A V Á R O S L IG E T I G Y Ó G Y F O R R Á S
artézi - - -
i n im i i i i .

Megrendelési cira;

flrtezia r.-t„ Budapest VII., Egressy-ut 2 0 1
T E L E K O X  . - O

Szénsavval ttlí- 
tett kellemes izü ILO N A

H í a I* k ivétetn ek  lapunk
l l ü e i e a C K  kiadóhivatalában *

Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. szám.

Értesítés!
Van szerencsém t. vendéglős kartársaimat 

s különösen a főpincér és pincér urakat érte
síteni, hogy Budapesten a V ili., Gólya
utca 38. sz. alatt lévő jóhirü -s nagyon szép 
kerthelyiséggel bíró Scheiring féle vendég
lőt átvettem. Különösen figyelembe ajánlom 
a vendéglői kerlhelyi égben lévő kitűnő teke
pályát, mely hétfői s más napokon szabadon 
rendelkezésre áll. — Karlársi tisztelettel i —s

Bpest, Vi l i  . Gólya u. 38. HOTVáUl JÓZSőf
Stefánia kórház közelében. vendéglős.

Jóforgalmu járási
székhelyen (V'eszprémmegyében) 
hol 5 kétnapos országos vásár tar- 
talik, egy ugyancsak jómenetelü

vendég lő
melya városunk egyedüli szállo
dája is, a kaszinóval, nagy ital- 
forgalommal. étterem s egyszer
smind kávéházzal, vendégszoba, 
négy szállószoba, szép kert kug- 
lizóval, istálló, kocsiszín, jégve
rem stb. szükséges hozzátartozó
val birtokátvétel mialt jutányosán 
átadó. V éte lár: 6000 korona. 
Házbér: 2400 korona. Cimet 

megmondja a kiadóhivatal.
1—4

jSzerkesztői üzenetek.

T. F̂. Szeged. A röszkei, s hasonló előző 
ügyeket elintéztük. Közhasznu és valóban ne
mes tevékenységéért szives kiiszőnetünk és — 
üdv.! — W . L. Gombos. A fogadók, kávé
házak, vendéglők és kocsmák száma hozzá
vetőlegesen 85—90 ezer. H így pontosan meny- 
nyi, egyelőre nincs, de nem is lehet megálla
pítani. A söröspoharas rendelet életbeléptetése 
(ha ugyan erre sor kerül) 191A január 1-re van 
tervezve. — N. J. Körmend. Az a lap bizo
nyára elkallódott vagy a mozgópostán más 
irányba tévedt. Másik rögvest küldetett. Elő
fizetési ügy rendben. Köszönet és —  köszön* 
tés! — E. G. Pöstyén. Szives jóindulatú 
érdeklődésére megnyugtatni kívánjuk, hogy mi 
hál isién jól vagyunk, de jobban is lehelnénk. 
Hasonló jó t s még étnél is jobb nyári üzletet 
kivárunk! — Zalai. Kérdésére annak a né
zetünknek adunk kifejezést, hogy ha nem va
lami főbenjáró az ok, ne lépjen arra a fenye
gető álláspontra, mert a rövidebbet végül is 
ön fogja huzni. Egészen más, ha már btztos 
adatokka' rendelkezik; ekkor még ha olyan 
kemény vitéz is az a csendőrörsvezető, sikerre 
viheti vele szemben azt a tervét, amit a jelen
legi reménytelen helyzetben szándékozik dű
lőre juttatni. — H. j. Szombathely. Mi is 
úgy véljük, hogy legjobb említésen kívül

3$̂  Szállodás és vendéglős urak figyelmébe!
E g y  g y á r i c e g n e k  ö s s z e s  k é sz le te t  k é sz p é n z f iz e té s  m e lle it  á tve ttem , e n n e k  fo ly tan  a z  a la n t i á r u ka t  g y á r i á ron  s z á m ít h a t o m :
■Vhhi lenvászonlepedö . . .  darabja kor. 2 .50-3.50 4500 sima p á rn a ..................................... darabja kor. 2. —
4500 nehéz damast abrosz . . . .  „  ,, 3.50—4.50 4500 szegélyes p á r n a ................................ „  „  2.50
45INI szalvetta .............................tucatja „  0 .— 8.— 4000 paplanhuzat ...................................   „  „  4.80
3000 törülköző ............................... „  „  H -— 13.— j| 3000 szegélyes pap lanhuzat.......................  „  „ 6 . —

Ileutscli Ferenc vászon- és leliérnemii áruházában, Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
S ____________________________________________ ________________________________________________________________________________________________________ X
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Főpincérek Óvadék-Szövetkezete Podmanicky -t
Budapest, VI. kerület.

utca 19.
Á magyar pincérség első és egyetlen önálló pénzintézete. Óvadékot azonnal folyósít. 

Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal

H ivata los Órák d.U. 4 -7 - ig  Beiratáshoz 30  korona szükséges. T elefo n -szám  24 — 94
\\\w\\\\\\\v\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\v.‘ ;  ;  > w w w v i  w w v v w w

hagyni az esetet, amiből végre is csak szebb I 
és kellemesebb históriácskát lehetne faragni. 
Mint minden olyan témából, mely a régi 
szép múltból van inétitve, s melyhez hason
lóra ugyancsak bajosan s r tkán bukkan a 
jelenkor írója. Szívélyes üdv! — H. F. Szeged. 
l ’j  beosztás óhaj szerint történt. Hogy az a 
bizonyos kongresszus mikor lesz, nem tudjuk, 
de hogy „alakulás" fog lenni, több mint bizo
nyos. í ld v ! — Thurzói öreghuszár. Histó
riai mondák beszélik: — Az öreg huszár ha 
lovon ü l; üt, vág és védi a hazát mindcnkc- 
pen az ellenségtől, aki ha tévedésből a fakó 
nyakát vágja le, hóna alá kapja lovát, úgy í 
vit- zkedil. tovább és ha a szükség úgy hozza j 
magával, akár Thurzó füredig is elparipázik 
vele. Míg a mai üreg vitézekről az a vélemény, 
hogy 4 r> Kogadónvi súly is teher szegények
nek, aminek aztán igen gyakori következménye 
az a nem épen dicsérendő körülmény, hogy 
a huszárt a lovához kötözik, nehogy lepotyan- 
jék a pe.jkó háláról. ív mindezt, a jelen esete 
is igy igazolja. A reklamált lapok különben 
rögvest postára tétettek Huszáros üdv! — 
Tétényi. Ez az kérjük, ami a mi koponyánkba 
se megy. A lapszerkesztők előzékenyek a vég
telenségig és némelyik előfizető uyy méltá
nyolja az igénybe vett előzékenységet, hogy 
minden másodévben jut csak neki eszébe 6—f* 
hónapra előlizetni De jöhet is ám aztán az ilyen 
„koma-' szívességért máskor. Kérésének egyéb
ként azonnal eleget tettünk. Üdvözlet. — K. M. 
Wien. \y-i ügyben kérdést intéztünk. Válasz 
eddig talán már ott is van. — Mely példányok 
hiányoznak ? I dvözlet I —  K. J. Kolozsvár. 
Az esetről közelebbi számunkban Írunk. Mosta
niban már késő volt. Üdv ! — B. A. Szentes. 
Kissé részletesebben kérjük az esetet megírni.

S G B  - E S  D Ú S  L iT H IO N  T A R T A LM Ú
Q Y O ü Y jT C é s  Ü D ÍT Ő  i t a l .

K tV A L O  H ü ö V  HAJTÓ*-. HUSVjAVOLDO
KUTKEZELÖSÉG E P E R J E S  

Magvar ásványvíz forg. és kiv. r 
Budapest Telefon 162—84.

Eladó vendégló
galmas álló-A sopronmegye fór 

mással rendelkező 
n  ó  m  e t i t i e n  a községben 
egyedüli italméré-, joggal, husméré-sel 
hiró vendéglő, melyhez 5 szoba, 
2 konyha, 2 kamra. 2 pince ame 
rikai jégverem , vágóhíd, kocsiszín, 
4 istálló, pajta, szép kerthelyiség 
kuglizóval stb. tartozik, azonnal át
vehető, esetleg haszonbérbe is kiadó.

Bővebb értesítés szerezhető

íizv. B e n ts iK  Is tv á n n é  tu la jd o n o sn á l,
Sopronnémetiben. 3 3

E la d ó  s z á llo d a .
Megyeszékhelyivel s az összes állami 
hivatalokkal, fögymnáziuin és leányisko
lával hiró városban egy régi jómenr- 
telü szálloda és jóhirü vendéglő 

helyén épült egyemeletes,

m o d e r n  s z á l l o d a
20 vendégszobává', fü rd ő s z o b á v a l,  
továbbá egy nagy és kisebb étterem, 
modern kávéház, kucsma, az< mel.ten 
két nagy terem, színháznak, báloknak 1 
bárom külön lépcső főijárattal, lakással 
és a többi szükséges mellékhelyiségek
kel. melyek központi fűtéssel és villany
világit i-sal vasnak d iáivá örökáron 
eladó, esetleg hosszabb időre bérbe 
adó. Éhez tartozik még >-sy föbl-ziiitos 
ház két lakással, ennek udvarán kocsi- 
beálló és istállóval: az egy.k lakást 
a most alakult kaszinó bérelte ki. A 
szállodának örökáron való megvéte
léhez 120.001* kor. s a bérbevételéhez 
4U.(*00 kor. szükséges. Bővebb tölvilág - 

....... sitással szolgál

TÓ TH  IS T V Á N  szállodás
ív. n. BALASSAGYARM AT.

I Karánsebesen l

IT Z K O V IT S  G E R Z S O N
BUDAPEST, IX., RÁDAY-UTCA 26. sz.

T ELEFO N
109-51.

TELEFO N
1 - 5 1 .

Bor- és sörnyomó készülékek. Jégszekrények. 
Sör és szúrócsapok. Feszmérők (Manometer). 
Elosztók és óncsővezetékek a legolcsóbb napi 

árban, nagy választékban kaphatók.

3  1*70 ót.: ►
<  i.zlele:;i. ►
2  azonnal eladnám. Az Ízlett . táncterem  £
4  és é tte rem b ő l, kocsm ah e ly iségb ő l, ^
<  nyári kert. uj n yár i é tte rem , - ►
2  tekepálya, istálló, kocsisain, vei ..- r  
4  fogatok részibe, jól béréi li tett villany £
< ►
2  Krtekezm lehet a tnbgdonosHkl: £

3 H O R VÁ TH  SEBESTYÉN t
4  vendéglős K aránsebes. 3 -4  ►<_____  ►
< m T T T T V m m v m T T T T V T V T >

fl gyors meggazdagodás titka 
megtudható

[ I S O  M A&YAI1 2 C I IE I IJ T 0 M A T A
kölcsönző és eladási intézet

Budapest. Vili.. Rákdcl-ut 13.
Állandóan nagy mintaraktár!

Minden érdeklődőnek vételköte
lezettség nélkül bemutatjuk mű
ködésben upv villany, mint súlyra 
erendezett. tehát' üzemköltség 
élküli zenéinket, a melyekért

5 évi jótállást vállalunk
sekely havi részletfizetésre cs 
etenként) hengercsere. Zenéink 
en a modern technika minden 
ivmánya, mandolin, xylophon. 

hegedű, stb. be van építve. Meg
hívásra az ország bármelv részé
ben felkeressük az érdeklődőiét 
Pénzbedobásra jár, tehát ön
magát kifizeti. Nincs kockázat.

H av ibé rlet  2 0  koroná tó l kezdve.
használt automaták félárban.
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SZÁLLODA. KÁVÉ-

HÁZ ÉS VENDÉGLŐ 1
-----------------  §
A D A S  V E V É S T  J

k ö z v e t í t ő i r o d a . §

| BUDAPEST, |
|  VII., RÁKÓCI-UT 62. sz. |
| :: TELEFON 59-91 = 1
*  5
L ”  * » ■ » »  V * * - * - i H * »  •

V en déglősök  figyelmébe!

N y i t T a m e g y é b e n
félóra járásnyira a fővonaltól és egy 
világhírű gyógyfürdőtől, egy kis 
mmtahírtok, közepében egy i > e -  
l e t e N  é p U i e t ,  melynek a 
nyári idényre italmérési engedélye 
van, eladó. A kies és szép hely 
kedveit kirándulója a fürdőközön
ségnek. A kis mintagazdaság áll 18 
magyar holdból ( í j ö  □ - ö l )  egy tagban, ♦  

Ki jó l termő szőlő, - tó, á  
konyhákéit, nemes gyümölcsös, szilvas, X  
gyönyörű park és egy darab erdő
ből. Az épületben 5 szoba van, csu
kott balkon, gyönyörű kilátással.
Az egész birtok az összes gazdasági 
berendezéssel örök áron 8000 frt. ért 

feltételek mellett átvehető.
A birtok évi jövedelm e 3500 írt 
s jelenlegi tulajdonos már l’ö éve birja, 

ti adja <L Vendéglő
söknek, kik gazdálkodássá I szeretnek 
foglalkozni, ritka előnyös vétel, Cím 
megtudható a Fogadó kiadóhivatalában.

3 4

Eladó bor.
ü0 hektoliteren felül 90ö—1909 évbeli 
termésű ó- és 30 hektoliteren felüli 
uj - borok eladók Szatmár hegyen.

Ajánlatok:

dr. Törseök Károly ügyvéd,
Szatmár címre küldendők, j- b

Fehértemplomban, a legélénkebb helyen, 
hol legnagyobb az idegenforgalom, egy régi 
jómenetelti beszálló vendéglő eladó. Az 
üzlet vételára 41 000 korona Vételhez 
21-24 000 kor. szükségeltetik. A ven
déglőhöz következő helyiségek tallóznak: 
1 nagy utcai bormérö helyiség, 2 nagy 
vendégszoba, 1 tolyosó, 1 konyha, 1 élés
kamra. 5 újonnan és modernül beren
dezett vendégszoba, I nagy üvegfolyosó’, 
3 nagy körhelyiseg, 1 konyha, 1 éléskamra 
(az emeleten , 2 nagy pince (2000 hit. 
bor részére), 2 szín, 1 nagy nyitott szín, 
1 aszfaltozott és 1 nyári kuglizó, 1 nagy- 
nyári szaletli, 1 nagy terem (billiánldali,
1 emeleti söntés és földszinti söntés, — 
nyári helyiségek részére külön konyhaj
2 személyzetszoba és 1 nagy vendéglői 
kerthelyiség. Az egész épületben villany- 
világítás. bővebbel K e o k e r  M .

F i á n á l ,  F ehértem plom .

Ugyanott eladó néhány száz hektoliter 
saját termésű bort

1909/10. évi hegyi vörösbor . .  1 8 -  
1910. évi hegyi fehérbor . .  ̂ —
hektoliterenként. K/.enkiv ül garantált, tiszta 
szilvorium és törkölyt '-‘"/rt'lo a 260 kor. 
per Stricb. Csak nagyban ab pincéből. 
B e e k e r  > 1 . K i n  szőlőhegy- 

birtokos, Fehértemplom. *- io

fendéolős urak
mielőtt Bort oesz- 
nefi. forduljanak

Balázs Lajos
■  boriigynöftfíöz,
™  Badacsonytomaj

T

A  Kolozsvári Caslno iga zga tó  

sága . a  C asino tu la jd oná t képező 

étterm ek  ré szére , folyó évi Október 
hó I -re, ven dég  lő -bérlő t keres.

A  ven dég lő  á l l : a  D eák  Fe ren c - 

uteai ház föld szin ti részén  3 nyitott 
étteremből s a z  em eleten  t étterem
ből, a z  ezekh ez ta rto zó  m e llék h e ly i

ségek  bíil s e zenk ívü l, b érlő  részére  

lakásul s zo lg á ló  3 udvari szobából, 
m eg jegyezvén , h ogy  a z  em eleti é t

terem  evő eszközök ke l s m inden  be

rendezési tá rg y g ya l fe ls ze re lve  van s 

a z o k  b é r lő  részére, le ltá r  m e lle tt 

fognak  átadatni.

B érlő  köteles a z  á lta la  b irt és 

használt, fen tem litett h ely iségek  összes 

ad ó it és  v ízvezeték i d ijá t, m elyek  

összesen 700  koron á t tesznek  ki, 

e lő leges  n eg y ed év i részletekben , a 

C a s in o  pén ztárába belizetn j, s az 

em ele ti étterem ben  é tk ező  cas ino i ta

gok  részére, a h e ly i v en d ég lő i árak  

m ellett, a z  á lta la  a lk a lm azan dó  pin

cérre l, k ifogásta lan  és jó  m inőségű 

éte leket és ita loka t felszo lgá ln i.

Biztosítékul, a Casino pénztárába 
1000 korona helyezendő el

Bérlen i szándékozók  fe lh ivatn ak  

h ogy  a já n la ta ik a t, a z  ed d ig i a lk a l

m aztatásuk  s ille tv e  m űködésük körü l

m ényes le írása  s m e g fe le lő  b izon y ít

ván yok  csa to lása  m ellett, a  - Kolozsvári 
Casino iga zga tósá gáh oz, fo ly ó  é v i 

jullus hó 15-lg ad ják  be.

K olo zsvár, 1911 m ájus 15.

A  »K o lo z s v á r i C a s in o  < 
iga zga tósága  nevében

Barcsay Domokos
igazgató.

Eladó kávéház.
Szombathely város központjában egy

-  régóta f e n n á l ló -------------

I - t  Á V  í t  1 A Z -
80 kor. napi átlagos forgalommal 
s az összes  berendezéssel eladó.
\ . (i■ lar : 8000 kor. Házbér: 2520 kor.

Bővebb felvilágosítást nyújt i  s

U N O E R  P Á L  kávés
Központi kávéház, Szombathelyen.

Szalmaszál-szopókát, papírszalvétát " i ™ i
Nagy választékban Heklograph-ükkel., kész ét
lapok, menü-ká'tyák, konyha-söntés-ivek és 
könyvek, bon-block minden nagyság ,-s színben, 
ruhatár-számok, 0 «> bérlet-füzetek, levélpapír és 
borítékok, torta-, hal- és t&nyérdisz |>a irok, 
papi!lottók, siitemér v-kapszlik, papirlernez-tányé- 
rok. fogvájók, uj'ágtartók, ír-.táblák. kréták és 
»zivacsok stbit olcsó é* szabott árak mellett 

gyorsan és pontosan szállít = =

B G R K o m c s  K 8 R 0 L H
hektograph-készitö, irodai, éttermi, kávéházi 

és cukrászdái cikkek raktára
Budapest, VII., Sip-utca 5. szám.
Kívánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest. Síp utca 7. szA-n



i l .  szám. ftXiADO iil. oldal

E z e r  l ó i i g :
előállítására képes g a z o l in  fe j le s z tő
készülék ;i hozzátartozó összes vezető 
csövek és csillárokkal, jutányos árban 
eladó. Bővebbet B udapest. I . kor..

Svábhegy-szálloda bérlőinél. * *

100—150 darab
használt, de jókarban levő Thonel-fele

l e é r t i  s i g ó t e e t  s U O  c l r b
hatszemélyes t e s z  f i i t :  keresek

megvételre, Címem megtudható a kiadó

hivatalban.

Nagyforgalmu vendéglő
Gyöngyösön a legélénkebb utcá
ban, szép befásitott udvarral, 
szaletlival és tekepályával, teljesen 
berendezve b é r b e a d ó  vagy 
üzletvezetőnek kiadó. Az üzlet 
s z á l l o d á v á  is átalakítható. 

Bővebb felvilágosítást nyújt

B O X H O R N  IZ ID O R
G YÖNGYÖSÖN.

- vagy
Egy jóforgalmu vendéglő Devecser 
ben, a Deák-téren bérbeadó vagy 
eladó. Érdeklődők forduljanak a 
tulajdonoshoz, aki kellő föl világosi- 
-----  ■ lássál szolgál. ■ ■

K A K A S  IS T V Á N N É  vendéglős
D e v e c s e r  (Veszprém m.). s-4

Fizetési (ellenőrző) bárcák raktára

10  ö l t 1 lk i 
iU  J
Josef Oszvald’s Nachfolger

szállodák, vendéglők, 
kantunk. népkonyhák, 
fogyasztási szövetke
zetek, építési vállalko
zók és gyárak részére, 

ír ie g y zé k  kívánatra ingyen.

W i e n ,  I .  W o l l n e i l e  11.

Alfö ldi nagyvárosban
a város kellő közepén s a legélénkebb és 
forgalmasabb pontján egv 30 év óta fennáll ' 
s zá llo d a i és v e n d é g lő i ü z let, a vidékiek 
beszálló helye — eladó. Az üzlethez tartoznak: 
egy n a g y  b orozó , két é t te r e m  "> vendég
szoba, nagy konyha és pince, u d va r i (nyári) 
h e ly isé g , - szobás vendéglős-lakás, rseléd- 
szoba, kamra stb., három  zá r t is tá lló  100 
ló ra , nagy fedett kocsiszín és u d va r 40 
k ocs i b eá llás ra  stb. mellékhelyiség. Az llzlel 
évi bére 4000  k or . Vételára: 6500  k oron a 
készpénz Az. üzleten tartozás nines. Fölvilá- 
gositást komoly vevőknek (esetleg személyesem 
a Fogadó kiadóhiv atala nyújt. 5—c

k  - , í
k M f -

Brunovszky Karoly
h yg ie tiik iis  já t é k 

kart \ a t is z t ító

:: in té ze te  ::

BUDAPEST.
IX .,  G át-utca 20.

ifj. Totzer Ferenc

Általános Berendezési Készv.-társasa g
Biliárd, fabútor és hűtőkészülékek gyára r—, ■£*-

B U D A P E S T ,  V I I ,  G I Z E L L A - U T  26.
Telefon: 65-75. Sürgönyeim: BERENDEZŐK Budapest.

Levé lh et i v agy  s zóbe li m egk eresésre  költségvetéssel, ra jzokk a l és te rvek k e l 

—  készségesen  d íjta lanul szolgálunk. —

S z o m b a t h e ly i  Ú js á g
Szerk. és kiadó hív- Széchenyl-t_r 
2. „Vas- és Zalamevye“ egyetlen 
keresztény kath. irányú éa leg
olvasottabb „politikai hetilapja" 
Megjelenik vaskmaponkint 13 oldal 
terjedelemben Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékellek. A 
Szombathelyi UjsAg-ot tanítók 
éa nídmivelS gazuék 8 kor. ked
vezményei érőn rendelhetik meg.

M agyar P a lzs . ír;,V “ K : í
tál: Zalaegerszeg A Magyar Paizs 
eróasaóklmondó.fOggetlen hetilap, 
magyar ipart, honi terméket véd 
magyar szellemet terjeszt min- 
den téren Éri éra 4 korona. (Leg
olcsóbb lap.i Szerkesztik: Borbély 
György és Horváth Lajos Zala
egerszegen.

..Szőlészeti ás Borászati Lap" (Kecskemét.)
már a harmincegyedik évfolyamát Írja. —  A Szőlőszeti és Borá
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célu l; tekintetbe véve a jelenlegi viszo
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz. 
|Elóflzetési ára: Egész évre 10 kor., fé lévre 5 kor. 

Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldeni. 
MnUtrányzzémot M  A  U  H  E  H  J Á N O S
szívesen küldünk. felelős szerkesztó-kiadő

A szóló helyei ültél
Ugyanott kapható könyvek
ítélésé kótre o tűzve ®. A szilszílö helyes metszése

Nsptére az lHO-ik évre lízve J -  kor. Poetaajénléai külön díj ®5 ' filIrS

„MÜNDUS"
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABUTGFGYÁRAK R.-T ::

Központi iroda :

BUDAPEST. Y„ BÁLVÁNY-UTCA 4
R a k tá r :

IV., KÜSSUTH LAJO S-U TC A 15.
Teleíou 8 Ü -5 I.

GYÁRAK: Besatercehánya. Kassa. 
Borosjenö. Ungvár. Varaid. Vrata.

Mindennemű hajlított fabútor 
g És kerti bútor. a

Hjénija káuéfiázi és vendéglő berendezésekre 
csinosan kiállított gvírimánvoli.
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V Í G  G A Kistéténybcn, 5 percnyire 
a villamos állomástól, 

myha, házmesteri lakás, 
forráakutviz és 5K> méter
/■k, eladó. Bő% let

N ovágh  Káro ly, BltMtSt. II.. tg|!t!ÖH '

ár. :. jiK .• jfl, t. aft l 1 a'fc

< Bérbeadó szálloda $
4/ Kolozsvári a főtéren le , . .  New-York iV| 

szálloda, kávéház és étterem 1912. év í*  
4 <  április hő I -étől k e id re  hosszabb időre M r -  A  

: beadó. A  Teltételek m egtudhatók ::

' Dr. Czíkmantory Ottó ügyvéd irodájában ^
0< Kolozsvár, Vár-utcza 2. szám. t_3 ^
3  c .

V E  C S I b o r p i n c é s z e t e ,  
MISKOLC.

Szállít elegáns kivitelű palackokban, utánvétellel:
Leánykát 7 to l i t e r -------80 liltórért Egri vöröset 7/io l i t e r ------------ I  kor.
Rislinget 7 to , —  ~  80 . Burgundit 7/to „  1 .
Fourmintet 7 to „  — 80 „  Tokaji szamorodnit 5/io liter — 1 „
Muskotályt 7/io „ -----------80 Aszubort ••*/#> liter ------------------ 1 „

Csom agolás, láda ingyen. A  b orok  valódiságáért szavatol.

V E  C S I  h o rp io c é s z e t e ,  M I S K O L C .

Pllffll EfiEDíTI 1 .
A  p ilzen i G enossenschafts-H rauerei t e l e f o n  
legm odernebb  techn ikai berende- 16061 
zésével e lérte  azt. hogy gyártm ánya 
a toldgóm h leg lávo libh  részébe 
szá llítva  sem  veszti e l eredeti 
frísseséget. A pilzeni eredeti sör 
a kontinens legkitűnőbb zamatu
SÖre kezelése nem  okoz nagyobb 
gondot, m int a hazai soróké  A p ilzeni 
sor nálunk m egrendelhető esszívesen  
szolgálunk közelebbi m egá llapodá
sok ra  vona tkozó fe lv ilágos ításokká !

I * A  X N O X I  A  
jjilErőield és íiarcrleKííítD r á w t a á s  
Budapest VII.. Károly-körut 13.

Hint i Pilisnél Gm isH iM s-íraiim
m a g y a r o r s z á g i  vezérképviselete.

G K O S Z  O D O N
\ ll Számos elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda, W  

i kávéház és vendéglők a d á s t-v e v és t közvetítő irodája (

B U D A P E S T .  IV., S E M M E L V E I S Z  (U JV IL Á G ) -U T C A  4 sz.

—  T E G E P O N t  1 \ T E H U K B A X  t =
1*4 « J H . i í t - ! * a ,  8 0 - 4 0 .  1 4 6 - 0 0 .

« a e  E r z a é l i e t v á r o i l  I m n l c n ó l .

rl 'óbb kiváló orvos és tanár ajánlja!
IW 4 ST. L O U IS  U R A N D  PR IX .

Hl utuáian á érjen rnlnaenütt Síi -Lukaoiflird#, 
K «  ISTAL Y-ÁSVAN VVIZE r I

*  -

forrás £ avval telített ásványvize hasznot 
etvaqyzavar.knál M emésztés 

»<gekns.. * legtisztább és legegészsegeseoi 
SI, “Siborvia. — Hathatós szemjcsillaeitó. -  
Sre os külföldre fnvardijmentes szaliiás, -  
en árjegyzést -  Szénsarteütés-nélkiUi töl- 
H r o r , m e l y  hasonló enyhesége folv- 
I tó i;: a franczia Kvian és St Halmiéi 
leL S lt- Lukácsfürdő Kút vállalat Budán

TÖRLEY
=  TAMSMAM =

= GflSIHO = RÉSERVÉ =

TELEFON 161-44.

Kávéházi és vendéglői 
: berendezéseket : 

alpacca, chinaezüst árut 
vesz és elad

B R A U N  G Y U L A
B u d a p e s t  V II., S ip -u tc a  14.

Bőrbetegségnél, hordókezelesnel
(és tisztításnál) szükséges eljárásokra 
nézve teljes ismertetést nyújt a 
„Vendéglősök Naptára", mely a 

Fogadó* előfizetőinek kor. 1.20.

Fő- és fizetöpincérek, kiknek 
o lda l-ss eb tá roa  (paplrospénz) vagy

(apró- és ezüstpenz számárai van szükségük, a melynek feneke 
nincs többé beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból 

készült, — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. 

A r a k  4  f r t t o l  f e l j e b b .  ' ^ C
r i l j f l .  én né - v fcA tftitr Aronn&l

BUDAPEST. IV., Károly-k. 28 (Kúzp. ráruház). 
Bummi- és halholvag-különlegessegek tucatonkint 2, 3, 4, 8 és *5 frt. Nagy raktár a

Pincérek figyelmébe.
P lncé fta ska

Molnár Vi l mos,

“ f1

. .  ... ________________ _ 3, 4, 8 és t ______ _________ __
legkiválóbb gyártmányú görcser, gummihansnyak, sérvkötök, szuszpenzoriumok

^ és a legkülönfélébb betegápolást cikkekben. a

V e n d é g lő sö k ,  k o c sm a ro so k  e s kávé sok
------------------figyelmébe I ■------------------

i 'c g  és porcellán áruk nagy' válasz
tóiban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ü N W A L D  M Ó R
r , porceUán n.gy r.ktáráb.n

ípesf lő., Ferenc Jözsel rakpart 6.
(a Ferenc Józaef-hid közelében.)

N á « D n r n n m  n T H im  in iim r^ ir ra rw ir r ii f j

HERRMÁNN J. L.
■fik c<* 'udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-,
China-ezüst- és femáru-gyárán;k főraktára:

=  B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VÁCI-UTCA 8. ..
(Raktárak i Becs, Gráz, Prága é» Trieatben)

i JJsrfV V2Í3C7tű!f legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, ?. hőjj fdidsziex «lY,hj„ k é, t i  j>

Nyomatott Hedvig Sándor kőnyvnyemdájában Budapest, VU„ Síp-utca 7.


